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Pont került az esztergomi Vasary Kolos Kórház és a szlová‑ 
kiai Dôvera biztosító tárgyalásainak a végére. Október elsejétől az 
egészségügyi pénztár betegei a Duna túloldalán lévő intézmény‑ 
ben is gyógyíttathatják magukat. A kórház összes, szám szerint 
13 részlege nyitva áll a páciensek előtt. 

Mint ahogy 
arról korábban 
beszámoltunk, 
az esztergomi 
kórház vezetése 
jó néhány éve 
küzd azért, hogy 
szlovákiai egész-
ségügyi bizto-
sítókkal szerző-
dést kössön. Ez 
2004-ben meg 
is valósult, ám 
az akkor még Si-
deria-Istota néven bejegyzett vállalat mára a Dôvera részévé vált, 
így a megállapodás megszűnt. 2008 nyarán a szóban forgó létesít-
mények ismét felvették a kapcsolatot, tavasszal szerződéstervezetet 
cserélt a két intézmény. A megkötött egyezség szerint, októbertől a 
Dôvera páciensei fekvőbeteg ellátásban részesülhetnek az eszter‑ 
gomi kórházban. Mindezt lapunknak Sárközy Irén, az egészségügyi 
biztosító illetékese is megerősítette. Mint megtudtuk, az intézmény 
összes osztálya, tehát többek között a belgyógyászat, a neurológia, 
a pszichiátria, a sebészet, az urológia, a traumatológia, a szemé‑ 
szet, a nőgyógyászat és szülészet, az intenzív osztály, a reumatoló-
gia, az onkológia, a rehabilitáció és a fizioterápiás osztály is várja 
a tervezett, illetve akkut egészségügyi ellátást igénylő betegeket. 
Sárközy Irén elmondása szerint az együttműködés célja az, hogy 
a klienseik kedvében járjanak, és ne tegyék ki őket az időigényes 
utazgatásnak. „Esztergomban ugyanolyan ellátásban részesülhet-
nek, mint a szlovákiai kórházakban. Mindehhez nem kell kérvényt, 
vagy más dokumentumot kitölteni és az egészségügyi biztosító elő-
zetes engedélyére sincs szükség. A betegnek csupán Európai Uniós 
egészségügyi kártyával kell rendelkeznie, ezt pedig ingyenesen ki-
állítjuk minden kérvényező számára” – nyilatkozta az egészségügyi 
pénztár illetékese. A tervek szerint az esztergomi kórházban kezelt 
vagy ott műtött szlovákiai páciensek a mozgásszervi és radiológiai 
utókezelését is Esztergomban kapják meg. A műtétek előtt szüksé-
ges laboratóriumi és egyéb vizsgálatok a párkányi rendelőintézetben 
zajlanak le. A biztosító jelenleg 12 ezer ügyféllel rendelkezik a pár-
kányi régióban, amennyiben azonban a Dôvera megkapja a szük-
séges bleleegyezéseket, januártól egyesül az Apollo egészségügyi 
biztosítóval, így körülbelül 18 000 környékbeli biztosítottja lesz. 
� Szép Éva

Spoločnosť Smurfit Kappa – tak ako mnohé iné firmy na 
celom svete – čelí dopadom svetovej krízy, a tak v poslednom 
období sa šírili správy o radikálnejších krokoch zo strany ve‑
denia. 

Hospodárska kríza sa v ich prípade prejavuje zníženým dopytom 
po flutingu. V roku 2009 plánujú predaj cca 153 000 ton flutingu, čo 
je v porovnaní s rokom 2008 pokles približne o 18%. Okrem toho 
má na výrobu a predaj polochemického flutingu stále väčší vplyv 
aj substitúcia tohto produktu flutingom, ktorý je vyrobený na báze 
zberového papiera bez čerstvých prísad.

Na našu otázku, či je pravdivá tá informácia, podľa ktorej iba je-
den úsek bude naďalej v prevádzke, sme dostali nasledovnú odpoveď 
z úst predstaviteľa agentúry Public Relation (ktorá od 7. septembra 

je mediálnym 
z á s t u p c o m 
Smurfit Kap-
pa Štúro-
vo): „Žiadne 
rozhodnutie 
takéhoto dru-
hu nepadlo. 
Spoločnosť 
hľadá rieše-
nia vzniknu-
tej situácie. 
V ich rámci 
realizujeme  
z á s a d n é 
úsporné opa-
trenia  v ob-
lasti nákladov 

a racionalizujeme všetky výrobné a nákladové postupy. Pracujeme 
tiež na novej 
stratégii, kto-
rá reflektuje 
súčasný a už 
dlhšiu dobu 
pretrvávajúci 
stav. Otázka 
koľko ľudí a 
odkedy stra-
tí svoje za-
mestnanie, je 
momentálne 
taktiež neak-
tuálna.“

�  
� F.Cs.

Esztergomban is gyógyítathatják 
magukat a Dôvera betegei 

Hromadné prepúšťanie 
v spoločnosti Smurfit Kappa?
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Zmarili spoločný projekt Štúrova a Ostrihomu
Valné zhromaždenie Nitrianskeho samosprávneho kraja po‑

zastavilo realizáciu spoločného projektu medzi Poliklinikou v 
Štúrove a ostrihomskou nemocnicou. Spomínaný projekt tak‑
tiež podporila Slovensko-maďarská medzivládna zmiešaná 
komisia a odsúhlasili aj odborné komisie krajskej samosprávy. 
Napriek tomu však na hlasovaní  zastupiteľstva VÚC vyjadrili 
svoje áno len predstavitelia maďarskej menšiny. 

V rámci štyroch plánovaných projektov ostrihomská nemocni-
ca si predsavzala aj príjem núdzových prípadov zo Štúrova a Po-
liklinika v Štúrove by dala taktiež zelenú pacientom aj lekárom 
z maďarskej strany, pričom by bola zabezpečená aj modernizácia 
prístrojov v obidvoch inštitúciách. Na Slovensku by vznikala takto 
jedinečná cezhraničná spolupráca založená na princípoch Európs-
kej únie. Medzivládna zmiešaná komisia to navrhla ako príklad na-
sledovaniahodného kroku pre pohraničné oblasti. Komisia uznala 
aj nerovnomerný podiel zdravotníckych zariadení. Ako príklad pri-
pomenula problém štúrovského regiónu, kde v rámci pohotovost-
nej zdravotnej starostlivosti je potrebný transport pacientov až do 
ďalekej novozámockej nemocnice, hoci ich prevoz by bol praktic-
kejší do blízkej ostrihomskej nemocnice. Pre rezort zdravotníctva 
navrhla uzatváranie medzištátneho uznesenia pre realizáciu takejto 
cezhraničnej spolupráce. 

O projekte sa hlasovalo 7. septembra na pôde VÚC, pričom sa 
slovenská megakoalícia (Smer, HZDS, SDKÚ a KDH) dištancova-
la od jeho schválenia. „Predtým jednotlivé komisie po zdĺhavých 
rokovaniach  súhlasili s obsahovou náplňou a realizáciou projektov, 
pretože predstavitelia SMK spolu so zástupcami dvoch inštitúcií ar-
gumentovali a preferovali jeho nevyhnutnosť pred zastupiteľstvom. 
Do 29. septembra by bolo potrebné poslať vypracovaný projekt, 
preto sa muselo hlasovať a rozhodnúť o jeho osude“ – hovoril pán 

Tömeges elbocsátás  
a Smurfit Kappánál?

Maďarské nápisy na  
autobusoch MHD

Az elmúlt hetekben több rémisztő, a Smurfit-Kappa vállalatot 
érintő hír is szárnyra kapott. A cég kommunikációjával megbí‑
zott Dynamic Relations, válságkommunikációra is szakosodott 
PR vállalat szerint a munkahelyek megszüntetésére vonatkozó 
kérdés nem aktuális, a Smurfit Kappa keresi a megoldást.   
A gazdasági 
válság és az 
egyre növekvő 
konkurencia a 
párkányi papír-
gyár és az ott 
dolgozók szá-
zainak sorsát is 
megpecsételhe-
ti. Bárminemű 
változás a cég 
tevékenységét 
illetően rend-
kívül negatívan 
érintené tér-
ségünk szociális helyzetét és tovább emelné a már most 
magasnak számító munkanélküliségi rátát. Nem hivatal‑ 
os információk szerint több üzem is megszűnhet, ez elbocsátásokat 
vonhat maga után. A találgatásokat egyelőre senki sem erősítette 
meg. Minderről lapunk a Smurfit Kappa sajtószóvivőjét kérdezte, 
a válasz azonban egy válságkommunikációval is foglalkozó PR 
cégtől, a pozsonyi Dynamic Relationstól érkezett. Mint azt Katari-
na Korecká a Párkány és Vidékének elmondta, a gazdasági válság 
hatása a Kappát is érinti, ez főleg a hullámközépréteg papír utáni 
kereslet visszaesésében nyilvánul meg. „2009-ben körülbelül 153 
ezer tonna tekercselt papírt gyártunk, ez a 2008-as évhez képest 18 
százalékos visszaesést jelent. A gyártásra és az eladásra nagy ha-
tással van a Párkányban használt fél cellulóz alapanyag cellulózzal 
való helyettesítése, valamint az is, hogy a felhasználók többnyire 
a hulladékpapírból gyártott árut részesítik előnyben” – áll a vála‑ 
szukban. Korecká szavai szerint nem született olyan döntés, amely 
részlegek bezárásáról szólna. A vállalat keresi a megoldást, és költ-
ségmegtakarító intézkedéseket vezet be. Ilyen például a gyártás ra-
cionalizálása. Emellett egy olyan új stratégián dolgoznak, amely a 
jelenlegi és a már régebbtől fennálló állapotra nyújtana megoldást. 
Arra a kérdésünkre, amely a munkahelyüket elvesztő dolgozók lét-
számát célozta, Korecká a következőképpen válaszolt: „jelenleg ez 
a kérdés nem aktuális”. A vállalat 325 (összességében azonban 700-
800) embernek ad munkát. � Sz.É.

V Štúrove a Komárne sa objavili prvé autobusy s dvojja‑
zyčným displejom. Miestne linky, znázorňujúce smer jazdy aj 
v maďarčine, premávajú na našich cestách už od 28. augusta 
tohto roka. 
 „Prvý autobus s dvojjazyčným displejom sa objavil 28. augusta o 
16,30 hod. v Štúrove. Posledný augustový víkend sme všetky miest-
ne a komárňanské linky napojili na systém” – informoval denník Új 
Szó Zoltán Csepregi, riaditeľ pobočky SAD v Štúrove. Ako sme sa 
od pán Csepregiho dozvedeli, úspešnému zavedeniu predchádzala 
polročná príprava. Podľa jeho mienky sa jedná o štandardnú formu 
znázornenia hlavne v našom regióne. „Jazykovým zákonom dostá-
vajú ešte väčší dôraz a význam aj dvojjazyčné tabule” – dodal. 
Dvojjazyčné nadpisy by boli realizovateľné aj na medzimiestnych 
linkách, ak by si to vyžadovali aj objednávatelia, čiže samosprá-
vy obcí a miest. Začiatkom septembra viaceré osídlenia prejavili 
záujem, a tak podľa pána Csepregiho sa objavia aj na displejoch 
medzimiestnych autobusov maďarské názvy obcí. „Sme technicky 
pripravení na realizáciu, ktorej investičné financovanie nie je znač-
né” – dodal. 
Realizácia dvojjazyčných nápisov však vyvolala u niektorých sku-
pín rôzne názory. „Predseda miestnych národniarov pobúrene te-
lefonoval na riaditeľstvo SAD v Nových Zámkoch, akým právom 
sme vypísali názvy zastávok aj po maďarsky. Mne osobne nevolal” 
– hovoril pán Csepregi. O používanie dvojjazyčných nápisov ináč 
požiadala komárňanská samospráva u SAD, ktoré bolo realizované 
zo zásluhou jednej žilinskej softvérovej firmy.  � Preklad: F.Cs.

Iván Farkas, poslanec Nitrianskeho samosprávneho kraja za SMK, 
navrhovateľ všetkých štyroch projektov. Podľa jeho mienky opráv-
nenosť predstavy takejto spoločnej spolupráce je dostatočne podlo-
žená. 

Jeho slová taktiež potvrdia argumenty o dohode medzi zdravot-
nou poisťovňou Dôvera a ostrihomskou nemocnicou. Podľa slov 
pána poslanca predstavitelia slovenskej koalície nerozumeli, prečo 
práve na pohraničnej oblasti by sa mal uskutočniť takýto, ešte jedi-
nečný projekt a prečo sa nezúčastňuje projektu skôr väčšia inštitúcia, 
než Poliklinika v Štúrove. „Mali nemalé výhrady aj proti tomu, že 
by sa tým aj počet pacientov znížil z nášho regiónu v novozámockej 
nemocnici. Takže politická a odborná závisť zohrala hlavnú úlohu 
pri ich rozhodnutí“ – dodal pán poslanec Farkas. 

„Predstaviteľom slovenskej megakoalície nebol postačujúci ani 
súhlas a podpora medzivládnej zmiešanej komisie. Odmietli hlaso-
vaním celý projekt, to všetko bez ohľadu na skutočnosť, že krajská 
rada dohodla, že napriek nedostatku financií každý EÚ projekt pod-
porí, veď 95% investičných zdrojov hradí Európska únia a nie kraj 
„- vysvetlil. Len zvyšné investičné náklady (5%) by boli hradené zo 
zdrojov kraja. Projekt by sa realizoval spolufinancovaním Európske-
ho fondu pre regionálny rozvoj, Maďarskej republiky a Slovenskej 
republiky.

Podľa niektorých poslancov projekt obsahuje chyby technic‑
kého charakteru. Viacerí mali výhrady proti tomu, že rozpočet 
nebol rovnomerne navrhnutý a nemajú garanciu na udržateľ‑
nosť týchto projektov. 

�
� Preklad: F.Cs.
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Meghiúsították Párkány és  
Esztergom közös projektjét

Magyar feliratok jelentek 
meg a városi buszokon

Elsőként Párkányban, majd Komáromban jelentek meg két‑
nyelvű elektronikus kijelzővel rendelkező buszok Szlovákiában. 
A menetirányt magyarul is tudató helyi járatok augusztus 28-án 
gördültek ki a SAD telephelyéről. 

„Az első kétnyelvű  
felirattal ellátott a‑ 
utóbusz augusztus 28-
án délután fél ötkor 
jelent meg Párkány-
ban. Augusztus utolsó 
hétvégéjén az összes 
helyi járatot, majd a 
komáromi autóbuszok 
elektronikus kijelzőit is 
rákötöttük a rendszer-
re” – tájékoztatta az Új 
Szót Csepregi Zoltán, 
a Szlovák Autóbusz-
közlekedési Vállalat 
(SAD) párkányi kirendeltségének a vezetője. Csepregi Zoltán véle-
ménye szerint egy standard megjelenítési formáról van szó, kivált-
képp térségünkben. „A nyelvtörvény megjelenésével talán most na‑ 
gyobb hangsúlyt kaptak a kétnyelvű táblák, s talán nagyobb lett a 
jelentőségük is“ - vélekedett. A kétnyelvű feliratozás műszakilag 
megoldható lenne a helyközi járatokon is, ha a megrendelők – te-
hát a községek önkormányzatai – igényt tartanának rá. Szeptember 
elején már több település is érdeklődött, Csepregi szavai szerint re-
mélhetőleg hamarosan a helyközi autóbuszokon is megjelennek a 
települések magyar elnevezései. „Mi műszakilag készen állunk a 
megvalósításra“ – tette hozzá, megjegyezve, hogy a beruházás mér-
téke nem jelentős. A tábláknak nem mindenki örült egyformán. „A 
nemzetiek helyi vezetője egy hét elteltével már felháborodottan tele-
fonálgatott az érsekújvári igazgatóságra azt tudakolva, hogy milyen 
jogon írtuk ki a megállóhelyeket magyarul is“ – tudatta a SAD párká-
nyi vezetője. A kétnyelvű feliratozást egyébként a komáromi önkor-
mányzat kérvényezte, az ötlet megvalósításán egy zsolnai székhelyű 
szoftverkezelő cég munkálkodott. � Szép É.

Párkányi munkahelyre fiatalos,
jó kommunikációs képességgel,

kapcsolatteremtő és beszédkészséggel rendelkező,
szlovákul jól beszélő munkatársakat keresünk
telefon marketing tevékenységretelefon marketing tevékenységre.
A gyakorlat előny, a kezdőket betanítjuk.

Jelentkezés: rövid, max. 15 soros önéletrajzzal,
levélben a párkányi kultúrházban,
vagy a következő e-mail címen:

csatar.andras@chello.hu
(Az állást nem a kultúrház hirdeti)

Nyitra megye közgyűlése megálljt parancsolt a párkányi ren‑
delőintézet és az esztergomi Vasary Kolos Kórház közös projekt‑ 
jének. A szorosabb együttműködést célzó pályázatot támogat‑
ta a szlovák-magyar kormányközi vegyes bizottság és a megyei 
önkormányzat szakbizottságai is elfogadták. Ennek ellenére a 
megyei képviselőtestület szavazásán csak a magyar ajkú képvi‑
selők tették le mellette a voksukat.  

A négy projekt keretében több hasznos dolog valósult volna 
meg: míg az esztergomi intézmény szlovákiai sürgősségi esetek, a 
párkányi Poliklinika a Duna túloldaláról érkező páciensek és orvo-
sok fogadását vállalta. A tervek szerint az intézmények korszerűbb 
orvosi műszereket kaptak volna, mindezt Szlovákiában elsőként, az 
Európai Unió elvei szerinti, határon átnyúló együttműködés alap-
ján. A kormányközi vegyes bizottság más határmenti térségek szá-
mára is követendő példának javasolta a fentieket. Elismerte, hogy 
Szlovákiában az egészségügyi intézmények aránytalanul vannak 
elosztva. Példaként éppen a párkányi régiót említette, ahol a sür-
gősségi ellátás keretében a pácienseket a távoli, érsekújvári kórház‑ 
ba kell szállítani, holott szállításuk kézenfekvőbb lenne a közeli, 
esztergomi kórházba. Az illetékes tárca számára javasolta, hogy ál-
lamközi határozatot kössön az ilyen határon átnyúló együttműködé-
sek létrejöttének érdekében.

A projektról szeptember 7-én szavaztak a megyei honatyák: a 
szlovák nagykoalíció (Smer, HZDS, SDKÚ, KDH) tartózkodással 
fejezte ki nemtetszését. „Korábban az egyes bizottságok hosszú vita 
és küzdelem után rábólintottak a pályázatokra. A képviselőtestület 
előtt az MKP és a két érintett intézmény igazgatója is elmondta 
érveit. A határon átnyúló pályázatok kiírása szerint projektunkat 
szeptember 29-ig lehet leadni, ezért a folyó megyei testületi ülésen 
döntést kellett hozni” - mondta lapunknak Farkas Iván, térségünk 
MKP-s megyei képviselője, a 4 pályázat beterjesztője, aki szerint 
a közös egészségügyi elképzelésnek van létjogosultsága. Szavai 
megerősítésére a Dôvera egészségügyi biztosító és az esztergomi 
intézmény megállapodását hozta fel (minderről bővebben az Esz-
tergomban is gyógyítathatják magukat a Dôvera betegei című cikkünk‑ 
ben olvashatnak). A képviselő a Párkány és Vidékének elmondta, 
hogy a szlovák koalíció képviselői nem értették azt, hogy elsőként 
miért épp a határ mentén kellene megvalósulnia a projekteknek, a 
párkányi rendelőintézet helyett miért nem egy nagyobb kórházat 
vonnak be a pályázatba. „Kifogásolták azt is, hogy mindezzel páci-
enseket veszünk el az érsekújvári kórháztól. A politikai és a szakmai 
féltékenység is szerepet játszott döntésükben” – vélekedett Farkas. 
„A megyei önkormányzatban tevékenykedő szlovák koalíciónak a 
kormányközi vegyes bizottság helyeselése sem számított. Lesöpör-
te a tervet az asztalról, tette mindezt annak ellenére, hogy a megyei 
önkormányzat megegyezett abban, hogy a pénztelenség miatt min-
den európai uniós projektet támogatni fog, hiszen a beruházandó 
források 95 %-a nem a megyei költségvetést terheli” – magyarázta 
Farkas Iván, majd megjegyezte: a beruházás kiadásainak 5 száza-
léka terhelte volna csak a megyét. A projekt az Európai Regionális 
Fejlesztési Alap, a Magyar Köztársaság és a Szlovák Köztársaság 
társfinanszírozásával valósult volna meg.         

A SITA egyes képviselők szerint a projektekben technikai hibák 
vannak. Többen azt kifogásolták, hogy a költségvetést nem fele-fele 
arányban osztották meg, Milan Belica megyei elnök szerint pedig 
nem szavatolható, hogy a projektek fenntarthatók legyenek.

� Sz.É.
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Farkas Iván: A kormány nem tudja kezelni a gazdasági 
válság következményeit

A gazdasági válság egyre mélyebb bugy‑ 
raiba kerülünk. Míg a települések álla‑
mi ukázra kénytelenek voltak behúzni a 
gatyaszíjat, addig Farkas Iván, az MKP 
Országos Tanácsának elnöke szerint az 
állami szféra, a kormány egy euróval sem 
takarékoskodik. Térségünk parlamen‑
ti képviselője úgy véli, hogy a jövő évben 
költségvetési provizóriummal kezdhet az 
ország, ez pedig nagymértékben károsít‑ 
hatja Szlovákiát.  

Hogy áll jelenleg a szlovák gazdaság?
Köszönhetően az euró januári bevezetésé-

nek Szlovákia a pénzügyi válságot átvészelte. 
A gazdasági krízis behatásai viszont nálunk 
a legdrasztikusabbak. A kormány a 2009-es 
költségvetésben 4,6 százalékos növekedés-
sel számolt, most már azonban világos, hogy 
6,2 százalékos mínusza lesz a gazdaságnak. 
Tehát 11 százalékkal esett vissza a szlovák 
gazdaság a tervezetthez képest. Ilyen drasz-
tikus csökkenés Közép-Európában, sőt, még 
talán az Európai Unió más országában sem 
következett be.

Hogyan érinti mindez az önkormányzato-
kat, a vállalkozókat, polgárokat?

A kormány részéről a polgárok számá-
ra szerencsés, azonban az önkormányzatok 
számára szerencsétlen lépés volt a pénzügy-
miniszter által februárban benyújtott jövede-
lemadóról szóló törvénymódosítás, melyben 
megemelte az adózatlan általány összegét. 
Tette ezt nagylelkűen, mert ezzel nem a saját 
(kormány) kasszáját kurtította meg, hanem az 
önkormányzatokét.  Szlovákiában a pénzügyi 
decentralizációt követően a magánemberek 
és magánvállalkozók adóbevételeinek 70,5 
százaléka kerül a helyi önkormányzatokhoz, 
23,3 % megy a megyék kasszájába és 6,2 % 
marad az állami rezervában. Ivan Miklošsal 
támadtuk a koncepciót, mert ez az intézkedés 
3 milliárd koronát vont el az önkormányza-
toktól. Javasoltuk, hogy ellentételezésként a 
6,2 % rezervát, amelynek szintén 3 milliárd 
az értéke, adja oda a kormány az önkormány‑ 
zatoknak.

Ez azonban nem valósult meg. 
Másnap a parlamenti kérdések óráján a 

kormányfő jól leteremtett minket, mert az 
elvonásokra már rábólintott a Szlovákiai Vá-
rosok és Falvak Szövetségének vezetése. A 
ZMOS mindenféle kompenzáció követelése 
nélkül úgy ment bele ebbe a drasztikus, leko-
paszító dologba, hogy a polgármesterek arról, 
hogy falvaik kasszáját a kormány ily módon 
megrövidíti, nem tudtak. 

Júliusban a pénzügyi tárca újabb lépést 
tett. Levelében újabb pénzek elvonásáról tá-
jékoztatta az önkormányzatokat.

Egy új helyzetértékelés alapján 16,4 szá-
zalékos kurtítást jeleztek, ez 9 milliárd koro-

nát tesz ki. Muzsla község esetében az első 
lépés 900 ezer korona kiesést jelentett, a má-
sodik további 700 ezer koronát. Ez 1,6 mil-
liós kiesés. A pénzügyminiszter lényegesen 
lecsökkentette azt a pénzt, amelyből az önkor-
mányzatok gazdálkodhatnak. Közben meg‑ 
oldásként nagylelkűen azt tanácsolja, hogy 
emeljék meg az ingatlanadót, mellyel több 
pénzt vesznek ki a lakosok zsebéből, holott 
a polgárok a legnagyobb szenvedői a vál-
ságnak. Egyes községek polgármesterei nem 
vesznek fel bért, mert nem jut rá a kasszából. 
Van olyan polgármester a térségünkben, aki 
saját zsebéből dotálja azt, hogy a település az 
alapvető funkciókat el tudja látni. A legrosz‑ 
szabb helyzetben a Garam és az Ipoly közöt-
ti régióban lévő községek vannak. Sajnos a 
térség gazdasági potenciálja gyenge, kevés 
a lakos, kevés a bevétel az ingatlanadókból,  
kicsi a jutalékadó összege is, így egyre jobban 
elszegényednek az ott lévő falvak. A döbbe-
netes az, hogy emellett az állami szféra egy 
euróval sem takarékoskodik. Ez teljes mér-
tékben igazságtalan. Milyen hozzáállás ez?

Mit lehetne tenni a kialakult helyzet ellen? 
   A zsolnai polgármester júniusban szolida-
ritásra buzdította a polgármestereket. Össze 
kellene fogni, és közösen ki kellene nyilvání-
tani azt, hogy ez tarthatatlan. 

Az ilyen fajta tiltakozás viszont Szlovákia 
állampolgáraira nem jellemző.

A közigazgatás minden szintjén egy 16 
éves önálló állam közigazgatási tapasztala-
táról tudunk beszélni. Ezért a civil kurázsi, 
az egészséges önfenntartó ösztön még nem 
annyira érett, éber, összetartó, így közös, or-
szágos önkormányzati szolidaritás valóban 
nehezen képzelhető el.  

Hogy juthatott ilyen gazdasági mélypont-
ra az ország?

Egyetértek azzal, hogy a politikai klíma 
miatt nem merte bevallani a kormány azt, hogy 
ennyire rossz a helyzet. De még egy lapáttal 
ráteszek, azért sem merték bevallani, mert 
nem tudnak menedzselni, nem tudják pénz‑ 
ügyileg irányítani a gazdaságot, és a gazda-
sági krízis behatásának a következményeit. 

A homokba dugják a fejüket. Semmit sem 
tettek azért, a roncsprémiumot leszámítva, 
hogy az ország valamiféleképpen reagáljon, 
hatékony lépéseket tegyen a kialakult helyzet 
orvoslására. Az előző kormányzati időszak‑ 
ban rendbe lett rakva az ország gazdasága. A 
gazdaság egy felfelé ívelő pályára került. S 
most jön egy újabb kormányzat, aki beül a ro-
bogó vonatba, két évig jól éli a világát, majd 
jön egy negatív külső impulzus, amivel nem 
tudnak mit kezdeni. Magyarországon negatí-
van élték meg az emberek a pénzügyi krízist, 
bedőltek a hitelek. Szlovákiában ez nem tör-
tént meg. Ha azonban a kormány továbbra is 
ilyen alibisztikus formában fog viszonyulni 
a dolgokhoz, hamarosan szomszédjainkhoz 
hasonló cipőben járhatunk.

Mi várható 2010-ben?
A kormány eldöntötte, hogy ebben az 

évben egyáltalán nem fog takarékoskodni, 
úgy tesz, mintha a gazdasági krízis Szlová-
kiát nem is érintené. A 2010-es költségvetés 
előkészítését elnapolták. Ha az ember ösz‑ 
szerakja a történéseket, és azt is figyelembe 
veszi, hogy az SNS-t egyre jobban tolják ki 
a kormányból, a koalíciós szerződés pedig 
csak az év végéig szól, világos a szándék, 
hogy a következő évben költségvetési provi-
zóriummal kezdjen az ország. Ez azt jelenti, 
hogy az idei év költségvetésének a sarok‑ 
számai lesznek érvényben. Természetesen 
ez a Smernek megfelel, mert ha a gazdaság 
visszaesik 6,2 százalékkal, akkor kisebb sa-
rokszámokkal kellene felállítani a jövő évi 
költségvetést, lényegesen jobban kellene ta-
karékoskodni, a provizórium esetében pedig 
tovább lehet költekezni. Újabb költekezési 
hullám alakulhat ki, ne felejtsük el, hogy a 
választási évben, ahelyett, hogy a polgárok 
hosszabb távú érdekei lennének szem előtt 
tartva. A provizórium nagymértékben károsí-
taná Szlovákiát. Félő, hogy olyan mértékben 
el fog adósodni az ország, mint a körülöttünk 
lévők.   

Mely hónapok lehetnek a legkeményeb-
bek?

Az utóbbi 6-8 évet figyelembe véve a 
2008-as év volt a vállalkozók számára a leg‑ 
jobb, ezt törte meg a válság. Az adórendszer 
szerint idén a vállalkozók a tavalyi év ada-
tai alapján fizetik az adóelőlegeket. Sokak-
nak közülük lecsökkent a forgalma, többen 
csődöt jelentenek. Jövő év márciusában a 
befolyt előlegek nagy részét vissza kell majd 
szolgáltatni, több tíz milliárd koronát fog 
kelleni visszaadni a vállalkozóknak. A közfi-
nanszírozás szempontjából a 2010 áprilisától 
nyárig tartó időszak lesz a kritikus, a pénzt a 
közpénzekből vonja majd el a kormány, ez az 
önkormányzatok számára még válságosabb 
évet hozhat, mint az idei. � Sz.É. 

„Daruj krv, 
zachrániš 

život...“
Národná transfúzna 
služba v spolupráci 
s Červeným krížom 

oznamuje, že dňa 
13. októbra 2009 (utorok) 

od 7.00 hod. do 11.00 hod. sa 
v hoteli THERMÁL v Štúrove 

uskutoční dobrovoľné 
darovanie krvi.
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Iván Farkas: Naša vláda nevie riešiť dopad hospodárskej krízy
Dostávame sa do kritickejšieho stavu 

počas hospodárskej krízy, než sa to dalo 
očakávať. „Kým obce a mestá boli núte‑
né si stiahnuť svoj opasok, dovtedy štátny 
rezort a vláda vôbec nešetria” – hovorí 
Iván Farkas, predseda Republikovej rady 
a podpredseda SMK.  Podľa názoru pána 
poslanca, ak štát začne nový rok rozpoč‑
tovým provizóriom, môže poškodiť Slo‑
vensku vo veľkej miere.

Ako by ste charakterizovali súčasnú si-
tuáciu hospodárstva na Slovensku?

Vďaka zavedeniu eura Slovensko prežilo 
hospodársku krízu, avšak musíme pozname-
nať, že jej dopad je najdrastickejší práve u 
nás. Vláda rátala v štátnom rozpočte v roku 
2009 so 4,6%-ným zvýšením, teraz však je 
už známe, že hospodárstvo bude mínusové 
až okolo -6,2%. Znamená to 11%-ný  dras-
tický pokles slovenského hospodárstva, načo 
nie je precedens v strednej Európe, ba ani v 
celej Európskej únii. 

Ako to celé ovplyvňuje každodenný život 
samospráv, podnikateľskej sféry či obča-
nov?

Zo strany vlády občania majú rozhodne 
šťastie, čo však nie je platné v prípade samo-
správ. Predloženie zmeny zákona o daní z 
príjmov zo strany ministra financií, v ktorom 
zvýšil nezdaniteľnú čiastku. Robil to veľko-
ryso už aj z tohto dôvodu, že tým vlastne 
skrátil rozpočet samospráv a nie svoj vlastný 
(t. j. rozpočet vlády). Po finančnej decent-
ralizácii na Slovensku 70,5% z daňových 
príjmov podnikateľov a fyzických osôb sú 
odvádzané do peňažných fondov samospráv, 
23,3% VÚC a 6,2% vo forme štátnej rezer-
vy. S kolegom Ivanom Miklóšom sme na-
padli spomínanú koncepciu, ktorá odoberie 
3 miliardy korún z finančných prostriedkov 
samospráv. Zo spomínaných dôvodov sme 
navrhli siahať na finančnú rezervu (6,2%), 
hodnota ktorej je taktiež 3 miliardy korún, 
a dať ako finančný príspevok, protihodnotu 
samosprávam. 

To sa však nerealizovalo. 
Pán premiér nás na druhý deň v parlamen-

te poriadne vyhrešil, pretože na spomínané, 
vládou navrhnuté odvody prikývlo vedenie 
ZMOS-u. ZMOS s týmto drastickým a ne-
úprosným krokom súhlasilo bez toho, aby  
žiadalo kompenzáciu a bez vedomia, súhla-
su primátorov, starostov miest a obcí. 

V júli nasledoval ďalší krok zo strany fi-
nančného rezortu, a to: informovali samo-
správy o ďalšom znížení príjmovej časti. 

Podľa nových prognóz signalizovali krá-
tenie finančného balíka vo výške 16,4%, čo 
predstavuje 9 miliárd korún. V prípade obce 
Mužla to znamenalo po prvom kroku 900 

tisícový, po druhom 700 tisícový, spolu 1,6 
miliónový finančný výpad. Minister finan-
cií v značnej miere zredukoval balík peňazí 
určený na hospodárenie samospráv, pričom 
veľkodušne navrhuje zvýšenie daní z nehnu-
teľnosti, čím siahajú ešte hlbšie do vreciek 
obyvateľov, ktorí musia najviac čeliť hos-
podárskej kríze. Starostovia niektorých obcí 
si radšej neberú mesačný plat, či financujú 
z vlastných peňazí zabezpečenie základných 
funkcií obce. V najhoršej situácii sa nachád-
zajú obce regiónu medzi Hronom a Ipľom. 
Ich hospodársky potenciál je aj tak dosta-
točne obmedzený, s malým počtom obyva-
teľov, nízkymi príjmami z daní z nehnuteľ-
nosti a provizórnych daní schudobnejú. Čo 
je však nehorázne, že pritom štátny rezort 
vôbec nešetrí peniazmi. Je to maximálne ne-
spravodlivé! Čo je to za prístup?

Čo by sa dalo spraviť proti tejto situácii? 
   Žilinský primátor vyzval všetkých staros-
tov a primátorov k solidarite. Mali by sa ob-
čania spojiť a prejaviť spoločne svoj nesú-
hlas s týmto neudržateľným stavom.  

Takýto protest však nie je typický pre ob-
čanov Slovenska. 

Na všetkých úrovniach verejnej správy 
môžeme referovať o skúsenostiach jedného 
16-ročného štátu, preto ten zdravý inštinkt 
sebazáchovy ešte nie je natoľko dozretý, 
ostražitý, súdržný, aby sa mohla vytvoriť po-
trebná solidarita samospráv po celom území 
Slovenska. 

Ako sa mohlo dostať Slovensko do takej 
ťažkej hospodárskej situácie?

Súhlasím s tým, že vláda sa neopovážila 
verejne uznať vážnosť tejto situácie kvô-
li politickej klíme. Ale poznamenám ešte 
niečo, neopovážila sa uznať, pretože neve-
dia vhodným spôsobom viesť manažment 
tejto krajiny, finančne viesť hospodárstvo a 
riešiť dopad hospodárskej krízy. Správajú 
sa ako pštrosy a žiadne kroky nepodnikli k 
tomu, okrem šrotovného, aby krajina nejako 
reagovala a realizovala kroky k úspešnému 
zvládnutiu celej situácie. Počas predchádza-
júcej vlády sa hospodársky stav stabilizoval 
a dostal sa na perspektívnejšiu dráhu. Prišla 
nová vláda, sadla si do vláčika a dva roky si 
užíva. Keď zaklope vonkajší negatívny im-
pulz, nemá šajnu, ako by mala reagovať. U 
našich južných susedov, v Maďarsku, dopad 
krízy bol oveľa razantnejší z pohľadu úverov 
občanov, čo sa na Slovensku nestalo – zatiaľ. 
Ak naša vláda bude aj naďalej pokračovať vo 
svojej alibistickej politike, môže sa tak stať. 

Čo môžeme očakávať v roku 2010?
Vláda sa rozhodla: v tomto roku vôbec 

nebude šetriť financiami, správa sa, ako keby 
hospodárska kríza nezastihla Slovensko. Prí-

pravu rozpočtu na rok 2010 odročili. Ak si 
spojíme mozaiku dianí a prihliadneme aj na 
oslabenie pozície SNS vo vládnej koalícii, 
kým koaličná dohoda je platná do konca 
roka, ich zámer je zrejmý: aby štát začal 
nový rok rozpočtovým provizóriom. Zna-
mená to, že platné budú číselné údaje toh-
toročného rozpočtu, čo samozrejme vyho-
vuje strane Smer. Ak oslabne hospodárstvo 
o 6,2%, v rozpočte musia figurovať menšie 
číselné smerodajné údaje, malo by sa viacej 
šetriť, v prípade provizória zas môžu viac 
utrácať. Rozpočtové provizórium by však 
poškodilo Slovensku vo veľkej miere. Je 
dosť reálne, že by sa vytváral podobný defi-
cit ako v okolitých krajinách. 

Ktoré mesiace budú najkritickejšie?
V posledných 6-8-ich rokoch rok 2008 

bol najúspešnejším pre podnikateľov, čo na-
rušila hospodárska kríza. Podľa daňového 
systému podnikatelia platia daňové zálohy 
na základe svojich minuloročných výsled-
kov, viacerým sa znížil obrat, či zbank-
rotovali. Budúci rok v marci treba vrátiť 
väčšinu daňových záloh podnikateľom, čo 
číselne predstavuje viac 10 miliárd korún. 
Z pohľadu verejného financovania najkritic-
kejším obdobím v roku 2010 bude obdobie 
od apríla až po letné mesiace. Financie budú 
prevelené z verejných fondov, čo pre samo-
správy môže priniesť oveľa ťažší rok, než 
bol tohtoročný. � Preklad: F.Cs.
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Správy SZTP a ZPCCH Hasiči s novým autom

Kirándulás Bajmócon

Už po tretie leto sme trávili dovolenku 
pri mori. Pod vedením p.Sokolovej sme 
navštívili Chorvátsko. Vodice sa nachád-
zajú na Šibeníckej riviére. Tu sme si užíva-
li príjemnú klímu a krištáľovo čisté more. 
No skrátka, vyšlo nám počasie. Ubytova-
nie sme mali v apartmánovom dome AD-
RIA, kde sme prežili 10 dní. Pláž sme mali 
pár metrov od mora, nálada bola fajn. Na 
rozdiel od vlaňajška, kde sme si museli 
variť, tento raz sme mali plnú penziu a ur-
čite každý pribral.(Aspoň vodiči tvrdili na 
spiatočnej ceste, že gumy sú akési mäkk-
šie). Pozreli sme si aj večerný Šibeník, kde 
na presklenej lodi sme videli morské dno. 
Niektorí boli aj na výlete v národnom par-

Štúrovskí hasiči dostali nové auto. Valník 
značky Iveco Trucker si boli hasiči prevziať 27. 
augusta v Trnave. Vozidlo zodpovedá kvalitou 
aj výbavou najmodernejším požiadavkám hasi-
čov. Do nádrže sa zmestí 9000 litrov vody a 900 
litrov hasiacej peny. Vo výbave má okrem kla-
sických prvkov aj motorovú pílu, modernú, 60 
metrovú, samonavíjaciu vysokotlakovú hadicu s 
prúdnicou, plávajúce čerpadlo na odčerpávanie 
vody, kyslíkové prístroje a hydraolickú vysúva-
ciu  vežu s reflektormi na osvetlenie priestoru 
okolo seba.

Nové vozidlo sa začne používať začiatkom 
októbra po preškolení vodičov, nakoľko ako už 
bolo spomenuté, je to moderné vozidlo  s množ-
stvom nových prvkov a s iným spôsobom ria-
denia. Informoval nás Tivadar Bréda – náčelník 
hasičského zboru.

� p.g.

A Rozmaring Nyugdíjas Klub vezetősége jú-
liusban bajmóci kirándulást szervezett a tagjai 
részére. A nyugdíjasok maguk választhatták 
meg, hogy a bajmóci várba, vagy a város csodá-
latos állatkertjébe látogatnak-e el. A közmondás 
szerint minden jó, ha a vége jó. Így hazafelé Új 
Barson egy hangulatos étterembe tértünk be, 
ahol mindenki kedvére ehetett-ihatott. Ebből 
is látni, hogy ha nehéz időszakon is kell magát 
túltennie a klubnak, a vezetőség mindent meg-
tesz a tagok érdekében, hogy néha-néha egy kis 
kirándulással kellemesebbé tegye a szürke hét-
köznapokat. Köszönjük!�

� Juhász Irén     

Hlavná 50, Štúrovo - Fő utca 50, Párkány
Tel.: 0911 880 858

TWISTERTWISTER
Rybárske, chovateľské a umelecko-

kreatívne potreby
Horgász, kisállattenyészeti

és kreatív-kézműves
kellékek boltja

Aj v Ostrihome sa môžu liečiť 
pacienti poisťovne Dôvera

Od prvého októbra sa pacienti zdra‑
votnej poisťovne Dôvera môžu liečiť aj v 
ostrihomskej nemocnici, kde zdravotnú 
starostlivosť poskytnú aj na všetkých 13-
tich oddeleniach inštitúcie.

Ako sme Vás už aj minule informovali, 
vedenie ostrihomskej nemocnice už viac 
rokov bojuje o uzatvorenie zmluvy so slo-
venskými zdravotnými poisťovňami. V 
roku 2004 sa to uskutočnilo s poisťovňou 
Sideria-Istota, ktorá sa však stala súčasťou 
poisťovne Dôvera, čím sa zároveň vzájom-
ná dohoda zrušila. Cez leto spomínané inšti-
túty znova nadviazali vzťah a v uplynulých 
mesiacoch si vymenili inštitucionálny návrh 
pripravenej dohody. 

Ako sme sa dozvedeli, poistenci budú 
môcť v ostrihomskej nemocnici využívať 
plánovanú aj akútnu lôžkovú zdravotnú 
starostlivosť. Budú ju môcť využiť na všet-
kých 13-tich oddeleniach nemocnice - in-
terné, neurologické, psychiatrické, chirur-
gické, urologické, traumatologické, ORL, 
oftalmologické, gynekologicko-pôrodnícke, 
oddelenie intenzívnej medicíny, reumatolo-
gické, onkologická rehabilitácia a oddelenie 
fyziatrie, balneológie a liečebnej rehabilitá-
cie. Pôjde tak o historicky prvú cezhraničnú 

ku KRKA. Viac ako dve hodiny sme 
sa plavili po rieke Krka. Väčšiu časť 
tvorí veľa jazier a vodopádov. Vďaka 
prírodným krásam bola vyhlásená roku 
1985 za národný park. Pozerať sa na 
vodopády bol pre nás nezabudnuteľný 
zážitok. Večer pri pohári vínka sme si 
aj medzinárodne zaspievali. Ja si mys-
lím, že nikto nezabudne na príjemné 
momenty na pláži, kde sme si zavy-
strájali, zregenerovali sily, upevnili 
zdravie a s príjemnými zážitkami sme 
sa vrátili domov. Budeme sa usilovať o 
to, aby sme mohli aj v budúcnosti takto 
prežiť spoločné chvíle.�

� Vörösová Agnesa

spoluprácu Dôvery v takomto rozsahu.
Podľa mienky Sárközyovej cieľom 

cezhraničnej spolupráce je sprístupniť 
nemocnicu v Ostrihome pre poistencov 
Dôvery, aby ju mohli navštíviť tak ako 
ktorúkoľvek inú nemocnicu na Slo-
vensku. „Snažili sme sa vyjsť v ústrety 
poistencom a ušetriť im čas cestovaním 
a dochádzaním do nemocníc, ktoré sú 
ďalej ako tá ostrihomská. Ak majú z ge-
ografického hľadiska bližšie do Ostriho-
mu v Maďarsku, bude im poskytovaná 
zdravotná starostlivosť v takom rozsahu, 
ako keby navštívili domácu nemocnicu. 
Na hospitalizáciu nepotrebujú žiadne 
špeciálne žiadosti ani dokumenty, ani 
povolenia od Dôvery, stačí im európ-
sky preukaz zdravotného poistenia. Ten 
im bezplatne vydáme na základe ich  
žiadosti.“

V štúrovskom regióne Dôvera má 12-
tisíc poistencov. Podľa plánov aj liečeb-
né a radiologické doliečenie vykonávajú 
v Ostrihome, kým predoperačné vyšet-
renia budú zabezpečené na Poliklinike 
v Štúrove na základe spoločnej konzul-
tácie, dohody s ostrihomským a štúrov-
ským ošetrujúcim lekárom.� F.Cs.

Magas szintű lengyelországi kitüntetés 
Dániel Erzsébetnek 

A lengyel honvédelmi miniszter, Bogdan 
Klich, Zenon Kosiniak-Kamysz államtitkár 
előterjesztésére, a párkányi Sobieski-em‑ 
lékmű kezdeményezéséért és felállításáért 
Arany Érdemérem kitüntetésben részesítette 
Dániel Erzsébetet. Az Arany Érdemérem a 
legmagasabb fokozatú olyan lengyel hon-
védelmi kitüntetés, melyet külföldi állam-
polgároknak adhatnak át. A Szlovákiában 
élő állampolgárok közül ezt a kitüntetést 
elsőként Dániel Erzsébet vehette át.� Forrás: www.felvidek.ma
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Kurz spoločenského tanca pre dospelých

Na tancovanie nikdy nie je neskoro!!!

Naučíme Vás všetky základné spoločenské tance a
vnímanie rytmu

Príďte medzi nás!!!
Trvanie kurzu: 10 lekcií po 90 minút

Lektori: Andrea Jandová, Ladislav Janda

Informácie a prihlášky (do 15.10.2009):
0905/754811, 0908/301411, laco.janda@gmail.com

Hosszú forró nyár...Hudobné leto je už za nami
…helyett az idei is elég szépen tarkított volt viharos, esős 

napokkal, amelyek elsősorban a pihenni vágyók, szabadsá‑
golók számításait húzták keresztbe. Főleg július első fele volt 
kiszámíthatatlan. Ez az időjárás elsősorban a szabadtéri ren‑
dezvényeknek nem kedvezett. A Városi Művelődési Központ 
(VMK) a nyárra készülvén, idén 3. alkalommal döntött az 
egy „nyárnyitó” rendezvény helyett, a „több kicsi mellett“, 
amelyek az egész 
nyarat behálóz‑ 
va péntekenként 
a sétálóutcán va‑
lósultak meg.

Az imént emlí-
tett kacifántos 
időjárás bennün-
ket a kegyeibe fo-
gadott. Igen ám, 
de mit ért a jó idő, 
ha más, sokkal 
súlyosabb gon-
dok árnyékolták 
be a zenei nyarat.  
Ahogy az már azóta mindenki számára világossá vált, minket is 
elért a „NAGY VILÁGVÁLSÁG“. Az, hogy baj van, sejtettük, 
de azt, hogy ekkora, azt álmunkban sem mertük gondolni. A Fi-
co-kormány sikeres elterelő hadművelete június végéig volt elad-
ható az ország számára. Ekkor viszont borult az a bizonyos éjjeli 
edény és egy csapásra elért a gazdasági vihar minden önkormány‑ 
zatot. Ennek következtében a zenei nyárra szánt pénzünket, miu-
tán a kormányrendelet értelmében nehéz EURO tízezrektől sza-
badították meg minden intézmény költségvetését, kénytelenek 
voltunk átcsoportosítani a túlélő csomagba.

Ez számos megrendelt, magas nívójú produkció átértékelését, 
illetve azok könnyebben megfizethetővel való helyettesítését je-
lentette. Valójában tehát azért, hogy a péntek esték mégis a zene 
jegyében zajlottak, a Vadaš termálfürdőnek jár köszönet. A fürdő 
által rendelkezésünkre bocsátott pénzcsomagot kellett beoszta-
nunk és ebből elővarázsolni azt a kilenc produkciót, amely vé-
gül is a színpadra került. Ez csak úgy sikerülhetett, hogy olyan 
partnerekkel dolgoztunk együtt, min Pásztor János, aki a rendez-
vények fény- és hang technikáját biztosította szinte jelképes ho-
noráriumért. Neki köszönhető továbbá az USA-ból idelátogató 
és fellépő Carren Carrol feledhetetlen koncertje. Hasonló módon 
köszönet jár az Áron Andrea vezette Ady street, illetve a Daniel 
Machaj által vezényelt Dysplay zenekarok ingyenes fellépéséért. 
A támogatók sorából nem hagyhatom ki a Ján Špaňo zenei me-
nedzser által Párkányban fellépő Laco Deczi világhírű szlovák 
származású New York-i Jazz zenész produkcióját sem. Itt raga-
dom meg az alkalmat és köszönöm meg minden munkatársam-
nak a péntek esti szervező és rendező munkájukat. Végül, de nem 
utolsó sorban Önöknek, Tisztelt párkányi lakosoknak szeretnék 
köszönetet mondani azért, hogy jelenlétükkel péntekenként meg-
tisztelték rendezvényeinket és erkölcsileg támogattak bennünket 
ezekben a nehéz időkben is. Köszönöm!

� Mgr. Halasi Tibor, VMK igazgató  

Namiesto očakávaných horúcich dní tohtoročné leto spestrené 
búrkami a daždivými dňami prekazilo plány mnohým turistom - 
návštevníkom nášho mesta. Najprekvapivejšia bola prvá polovica 
júla. Mestské kultúrne stredisko sa rozhodlo namiesto privítania leta 
realizovať tri menšie programy, pre ktoré bola postavená tribúna na 
pešej zóne. Napriek tomu sa nemôžeme sťažovať na prírodu, avšak 
o to viac nám dala zabrať hospodárska kríza, ktorá nás poriadne 
zastihla. To, že sú problémy, sme mohli tušiť, ale s takým ťažkým 
dopadom sme nerátali. Vládne zavádzajúce manévre pre občanov 
tejto krajiny boli postačujúce len do konca júna, keď padla posledná 
kvapka v pohári a kríza zastihla všetky samosprávy na Slovensku. 
Z tohto dôvodu finančný balík hudobného leta sa zúžil a niekoľko 
desaťtisíc eur sme boli nútení previesť do ekonomického balíka na 
prežitie. Toto všetko prinášalo so sebou aj prehodnotenie atraktív-
nejších programov, a zároveň sme ich museli nahradiť lacnejšími. 
Preto sme siahli po uskutočnení piatkových hudobných večerov, 
začo patrí poďakovanie termálnemu kúpalisku Vadaš. Finančný 
balík Vadaša sme si museli zadeliť vhodným spôsobom a vykúzliť 
tých 9 programov, ktoré mohli vidieť občania mesta a návštevní-
ci. V rámci toho sme spolupracovali s takými partnermi ako János 
Pásztor, ktorý sa postaral o zvukovú a svetelnú techniku podujatí za 
symbolickú cenu. Jeho zásluhou k nám privítal aj Carren Carrol zo 
Spojených štátov. Taktiež by som sa chcel poďakovať A. Áronovej 
za vystúpenie skupiny Ady Street a D. Machajovi a jeho skupine 
Dysplay. Z radu sponzorov nemôžeme vynechať hudobného ma-
nažéra Jána Špaňa, ktorý umožnil celovečerný hudobný program s 
newyorským jazzmanom Lacom Deczim. Zároveň by som sa chcel 
poďakovať všetkým mojim kolegom, ktorí sa svojou obetavou prá-
cou podieľali na uskutočnení spomínaných programov. Vďaka patrí 
aj Vám, ctení Štúrovčania, ktorí ste sa zúčastnili našich podujatí a 
morálne nás podporili aj v tomto ťažkom období. Ďakujem! 

�  
� Mgr. Tibor Halasi, riaditeľ MKS, preklad: F.Cs.
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Veľko-maloobchod Kis- és nagykereskedés

Lipová 8 (vedľa Fitness centra)
Tel.: 0905/557128, rolandelzer@mail.t-com.sk

NAJLEPŠIA CENA 3-vrstvových
papierových vreckoviek v regióne!

Hygienický papier, čistiace prostriedky,
kancelárske potreby, reštauračné doplnky,

obalový materiál, plastový riad.

Hygienické vreckovky Verytis Elegance
Cena: 0,04€ (1,21 Sk) za bal., 0,40€ (12,05 Sk) za 10ks balenie

(Akcia platí do vypredania zásob)

Karel Wágner digitális képei

Digitálne obrazy Karla Wágnera

2009. 8. 26-tól volt látható a városi mú‑
zeum szervezte kiállítás a sétálóutcán ta‑
lálható ideiglenes kiállító teremben.

A prágai képzőművész, Karel Wágner 
alkotásait a számítógépes grafika és a régi 
mesterek festményei ihlették. E két, időben 
igencsak távoli irányvonalból születtek azok 
az alkotások, melyek műveire jellemzőek. 
PhDr. Lubomír Piperek művészettörténész 
írja: „Wágner művészete egyáltalán nem a 
digitális fényképezés feljavított formája, ha-
nem igazi képeket jelent, amelyeket mind a 
színes vonalak, mind a természet misztikus 
látása és az alakzatok geometriai leképzése 
hoz létre.” A képzőművészet eme progresszív 
ágának gyökereit a vsetíni születésű Frank 
Malina kinetikus művészetében találjuk a 
múlt század 60-as éveinek Amerikájában. 
Wágner ennek az eljárásnak a lehetőségeit 

Od 26. 8. 2009 bola v réžii mestského 
múzea sprístupnená výstava v dočasne 
zriadenej výstavnej sieni nachádzajúcej 
sa na pešej zóne. 

Pražský výtvarník Karel Wágner sa nechá 
vo svojej tvorbe inšpirovať počítačovou gra-
fikou a maľbami starých majstrov. Z kompo-
zícii týchto dvoch, časovo veľmi vzdialených 
línií sa zrodili umelecké diela charakteristic-
ké pre jeho tvorbu. Historik umenia PhDr. 
Lubomír Piperek píše: „Wágnerova tvorba 
nie je žiadna vylepšená digitálna fotografia, 
ale ide o skutočné obrazy, tvorené farebný-
mi líniami alebo mystickým pohľadom na 

használja ki művészetében. Megnyitójában 
Kocsis Ernő a következőképpen összegezte 
Karel Wágner művészetét: „A végső ered-
mény (a kép)...igazán egyenrangú a múlt-
ban árusított képekkel.“ A tárlat utáni élénk 
érdeklődés teljes mértékben igazolja ezeket 
a szavakat.

prírodu, ako aj geometrizáciou tvarov.“ 
Korene tohto progresívneho smeru výtvar-
ného umenia nachádzame v kinetickom 
umení vsetínskeho rodáka Franka Malinu 
v 60-ych rokoch minulého storočia v USA. 
PaeDr. Ernest Kocsis vo svojom otvára-
com príhovore takto sumarizoval tvorbu 
Karla Wágnera: „Konečný výsledok – teda 
umelecké dielo je rovnocenné s hociktorým 
umeleckým dielom vytvoreným klasickou 
umeleckou technikou. Obrazy sú tlačené na 
plátno a sú svojou kvalitou prirovnateľné k 
hociktorej umeleckej technike.“ Čulý záu-
jem o výstavu tieto slová plne potvrdzuje.

1.-2. NEHANEBNÍ BASTARDI 
(Brad Pitt,Eli ROTH, Diane KRUGER,)
3.-4.32 A STÁLE SLOBODNÁ 
(Renén Zellweger, Harry Connick Jr)
6.     KRVAVÉ POBREŽIE 
(Tony Leung Chiu Wai,Takeshi Kaneshiro)
8.-9.VO ŠTVORICI PO OPICI 
(Bradley Cooper, Heather Graham, Zach 
Galifianakis, Ed Helms)
10.-11. NÁVRH (Sandra Bullock, Ryan 
Reynolds, Craig T.Nelson)
13.-14. STIAHNI MA DO PEKLA 
(Alison Lohman, Justin Long, Lorna 
Raver, Dileep Rao)
15.-16 VYDATÁ NEVESTA (Uma Thurman, 
Collin Fight, Jeffrey Dean Morgan)
17.-18 HARRY POTTER A POLOVIČNÝ 
PRINC (Daniel Radcliffe,Rupert Grint,Ema 
Watson) – 18.00
20.-21. V MENE KRÁĽA (Karel Roden, Klára 
Issová, Jan Kanyza,Lukáš vaculék,Markéta 
Hrubešová)
22.-23. POSLEDNÝ DOM NAĽAVO(Garret 
Dillahunt, Michael Bowen, Joshua Cox
24.-25. HORE (detské predstavenie) 
animovaný film od 18.00 hodiny)
27.-28. ÚNOS METRA 123 
(Denzel Washington, John Travolta, 
Luis Guzmán, Victor Gojcaj)
29.-30.KLIATBA MESAČNÉHO ÚDOLIA 
(detské prestavenie od 18.0 hodiny)
31. CHCEŠ MA, CHCEM ŤA  
(Katherine Heigl, Gerard Butler)

AVÍZO NA NOVEMBER
Na povale alebo kto má dnes narodeniny 
(detské predstavenie)
WRESLER (Mickey Rourke, Marisa Tomei)
NORMAL SIROTA (Vera Farmiga, Peter Sarsgaard, 
Isabelle Fuhrman, Karel Roden
JÁNOŠIK (Václav Jiráček, Ivan Martinka, Michal 
Žebrowski, Marián Labuda, Táňa Pauhofová)
Julie and Julie (Meryl Streep)
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V školskom roku 2009/2010 oslavuje 
ZUŠ F.Liszta svoju „polstoročnicu“. Za 
uplynulých 50 rokov sa toho udialo ozaj 
mnoho. Pripomeňme si aspoň v krátkosti 
tie najdôležitejšie medzníky zo života ško‑
ly, ktorej bránami prešiel dlhý rad absol‑
ventov.

Dejiny umeleckého školstva v Štúrove sa 
začali písať 1.9.1959. Vtedy bola v našom 
meste založená Štátna hudobná škola, ktorej 
pôsobenie sa začalo pod vedením jej prvého 
riaditeľa Miroslava Habigera, kvalifikované-
ho učiteľa hudby. Pretože na začiatku svojho 
jestvovania škola ešte nemala vlastnú budo-
vu, vyučovalo sa provizórne v kultúrnom 
dome i vo vtedajších priestoroch Csemado-
ku. V školskom roku 1959/60 riaditeľ Habi-
ger spoločne s učiteľkou Máriou Kusziovou 
vštepovali prvým žiakom školy základy hry 
na husliach a na klavíri. V roku 1960 k nim 
pribudol ďalší pedagóg, huslista Andrej Ád-
ler. V tomto roku sa názov školy zmenil na 
Ľudovú školu umenia a ĽŠU bola zaradená 
do siete základných škôl. O rok neskôr sa 
škola rozšírila o dychovú triedu, ktorú zalo-
žil učiteľ Florián Kovács. Novou riaditeľkou 
školy sa stala Klára Barthová. V tom čase 
bola ĽŠU premiestnená do bývalého internátu 
poľnohospodárskeho učilišťa. Vyučovalo sa i 
v miestnostiach ZDŠ a čiastočne aj v budove 
ZDŠ s vyučovacím jazykom maďarským na 
Komenského ulici č.2.

Po odchode Kláry Barthovej zo školy, 
1.9.1963 nastúpil do funkcie riaditeľa  La-

Krátka história Základnej umeleckej školy Ferenca Liszta
HISTÓRIA ZUŠ

e-schop
INMARKET hľadá tie
osoby, ktoré by chceli

vlastniť doživotne funkčný
e-shop s reklamnou plochou

alebo osoby, ktoré by
zapĺňali pozíciu obchodného

zástupcu s možnosťou
dobrého zárobku.

http://cocher.inmarket.biz
Ďalšie informácie v predajni

COCHER-MOBIL.

Autoservis Juhász
Vám ponúka nasledovné služby:

- emisné kontroly motorových vozidiel: BEZKAT,
NKAT, RKAT, RKAT EOBD (vozidlá po roku
výroby 2005)
- diagnostika motorových vozidiel
- príprava vozidiel na STK a ich realizácia
- meranie emisných parametrov dieselových
vozidiel
- predaj ťažných zariadení a ich montáž
s certifikátom
- výmena rozvodových remeňov
- dovoz terénnych motocyklov a štvorkoliek zo zahraničia (Yamaha, Suzuki,
Honda, Kawasaki) a ich servis
- pri dovoze motorových vozidiel vykonáme EK, STK, KO, EVČ a náležitú
administratívu pri dovoze
- predaj, dovoz a servis japonských malotraktorov a príslušenstva

Svätoplukova 34, Štúrovo, tel.: 0905 214 850

Štúrova. Nasledujúci rok sa spoločný koncert 
troch ĽŠU uskutočnil v Štúrove. Z týchto pri-
ateľských hudobných stretnutí vznikla pekná 
tradícia, ktorá pretrváva až dodnes. V roku 
1964 sa začali konať prvé výchovné koncer-
ty ĽŠU pre žiakov ZDŠ. Riaditeľ L. Ganzer 
založil a dirigoval obľúbený spevácky žiacky 
zbor „Pionier“, ktorý čoskoro získal Putovný 
pohár okresnej súťaže speváckych zborov. 
V roku 1965, po odchode nekvalifikovaných 
učiteľov Herberta Léderera a Andreja Ádlera, 
obohatili pedagogický zbor školy noví kvali-
fikovaní učitelia – teoretička Katarína Drubit-
sová, huslista Jozef Baroš a Helena Kliková 
vyučujúca hru na klavíri a akordeón.    

1.9.1966 je dôležitým dátumom v histórii 
ĽŠU. Na škole bol založený výtvarný odbor, 
ktorý desať rokov viedol výtvarník Ľudovít 
Simonyi. 

1.9.1967 začala na škole vyučovať hru na 
klavíri čerstvá absolventka konzervatória Ad-
riana Janovičová. O rok neskôr bolo do veľkej 
sály školy zakúpené nové koncertné krídlo – 
klavír značky Petrof, čo značne prispelo k 
zvýšeniu úrovne koncertov. V školskom roku 
1968/69, vďaka úplnej adaptácii budovy, mal 
už každý učiteľ svoju vlastnú triedu. Na konci 
60-tych rokov mohli  teda pedagógovia školy 
konečne vyučovať v lepších podmienkach. 
Najvýraznejšie talenty ĽŠU sa postupne za-
pájali do okresných, krajských či celosloven-
ských kôl súťaží „ĽŠU“ a súťaže „Melódie 
priateľstva“. Tí najtalentovanejší spomedzi 
nich pokračovali v štúdiu na konzervatóriách 
či iných umeleckých stredných školách. V 
tomto období sa na škole formovali a úspešne 
pôsobili prvé umelecké inštrumentálne zos-
kupenia – súbory: akordeónový /H. Kliková/, 
dychový /E. Kovács/ a ľudový sláčikový /J. 
Baroš/. V sedemdesiatych rokoch boli na ško-
le časté kontrolné inšpekčné návštevy, ktoré 
konštatovali čoraz lepšiu úroveň výučby da-
ných nástrojových predmetov. K tradičným 
školským či výchovným koncertom časom 
pribudli aj rôzne „iné“ vystúpenia, venované 
najmä  významným výročiam a udalostiam 
tej doby, ako napríklad VOSR, Mesiac ČSSP, 
Februárové víťazstvo, atď. V roku 1976 pri-
chádza na školu vyučovať hru na akordeóne 
Alexander Šereš. V tomto roku, po odchode 
L. Simonyiho, prebrala vedenie výtvarného 
odboru Danuša Vargová. Počet výtvarne na-
daných žiakov, ktorí sa zaujímali o štúdium 
rástol, a tak v roku 1979 začala na výtvarnom 
odbore pôsobiť ďalšia učiteľka Klára Iva-
nyicsová. Na školu sa už ako kvalifikovaní 
pedagógovia postupne vracali bývalí žiaci 
školy - absolventi bratislavského Štátneho 
konzervatória. K nim patrili Viola Szencziová 
/klavír/ Erika Janošovičová /husle/, Dagmar 
Járková /klavír/, Georgína Gulyásová /husle/ 
a Katarína Pappová /husle/. Škola začala  or-
ganizovať a realizovať verejné koncerty, na 
ktorých účinkovali poprední koncertní umelci 
z Bratislavy. 

V roku 1983 založila p. uč. G. Gulyáso-
vá komorný ženský spevácky zbor učiteliek, 
ktorý pôsobil pri ĽŠU /pôsobí dodnes/. Pri 
zrode mal učiteľský zbor spolu s dirigentkou 
15 členiek. 

V školskom roku 1983/84 bola na škole 
založená žiacka /pionierska/ dychovka, ktorú 
viedol p. uč. František Dorna. Táto dychovka 
reprezentovala školu na rôznych okresných 
kultúrnych prehliadkach a mestských podu-
jatiach /lampiónový sprievod, Prvomájové 
oslavy, atď./. V tomto období bola veľmi 
úspešná spolupráca ľudového sláčikového 
súboru „Tücsök“, ktorý najskôr viedla p. uč. 
E. Janošovičová a neskôr p. uč K. Pappová 
so súborom ľudového tanca „Kisbojtár“. Na 
škole tiež dlhšiu dobu pôsobil detský spevác-
ky zbor pod vedením p. uč. G. Gulyásovej.

V roku 1984 bola za pomoci pedagógov 
i rodičov žiakov školy uskutočnená malá 
prestavba v hlavnej budove školy na Ko-
menského ulici, čím sa vytvorili ďalšie nové 
učebne. 

V školskom roku 1984/85 vyučovalo na 
škole s celkovým počtom 331žiakov  /212 
HO, 119 VO/ 14 pedagógov. V školskom 
roku 1985/86 bol na škole založený krúžok 
priateľov hudby. V spolupráci s agentúrou 
Slovkoncert a MsKS bolo na pôde školy zre-
alizovaných mnoho komorných koncertov 
slovenských umelcov. 

16.5.1989 sa pri príležitosti 30-ho výročia 
založenia ĽŠU v Štúrove konala v koncertnej 
sále školy esteticko – výchovná konferencia. 
O pár mesiacov neskôr zásluhou nežnej re-
volúcie nastali v našej spoločnosti veľké zme-
ny, ktoré zasiahli aj do života Ľudovej školy 
umenia.

18.5.1990 sa PhDr. L. Ganzer musel vzdať 
funkcie riaditeľa školy  a 24.5.1990 bola do 
tejto funkcie ustanovená  Viola Szencziová. 
V školskom roku 1990/91 sa mení i  názov 
školy. Ľudová škola umenia bola premeno-
vaná na Základnú umeleckú školu. Mení sa i 
riaditeľ školy. Od 1.7.1991 túto funkciu pre-
berá Katarína Pappová. Zároveň sa stáva i di-
rigentkou speváckeho zboru  učiteliek, ktorý 
si osvojuje meno Stilla Pectus. 

� Pokračovanie na 10. strane

Malý kolektív učiteľov z roku 1965. Zľava: Florián 
Kovács, Jozef Baroš, Helena Kliková, riaditeľ Ladislav 
Ganzer. Sedia: Katarína Drubitsová a Klára Ganzerová.

Veselí absolventi školy z roku 1975. V prvom rade 
druhá zľava je Katarína Pappová, dlhoročná riaditeľka 

umeleckej inštitúcie. 

dislav Ganzer. Mladý ambiciózny riaditeľ 
zaviedol na škole v krátkom čase nové orga-
nizačno-systémové praktiky a postaral sa o 
kompletné vybavenie školy hudobnými ná-
strojmi. V školskom roku 1963/64 sa malý 
pedagogický zbor rozrástol o nových učiteľov 
– Kláru Ganzerovú a Herberta Léderera, ktorí 
vyučovali hru na klavíri. Vďaka riaditeľovmu 
vytrvalému úsiliu získala ĽŠU v roku 1964 do 
svojho užívania celú budovu na Komenského 
ulici č.2, kde sa nachádza i v súčasnosti.

22.5.1964 sa uskutočnilo prvé spoločné 
vystúpenie žiakov ĽŠU z troch miest novozá-
mockého okresu: Nových  Zámkov, Šurian a 
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V roku 1993 riaditeľka K. Pappová, pe-
dagógovia školy a členovia miešaného spe-
váckeho zboru Stilla Pectus zorganizovali po 
prvý raz veľkolepé trojdňové hudobné po-
dujatie pod názvom „A hudba znie...“. Tieto 
dnes už tradičné jesenné Štúrovské hudobné 
dni sa vďaka vysokej umeleckej úrovni stali 
významnou kultúrnou udalosťou nášho mes-
ta. V tomto období sa tiež zrodila tradícia 
obľúbeného Vianočného koncertu, ktorý sa 
spolu s Vianočnou výstavou pravidelne kaž-
dý rok uskutočňuje v MsKS.

Pre nedostatok učební sa počas osemdesi-
atych a v prvej polovici deväťdesiatych rokov 
vyučovalo aj v priestoroch obytného domu na 
Petőfiho ulici č.4 /VO/, v budove dnešného 
Mestského múzea na ulici Pri colnici č.2 /
VO, HO/, v miestnostiach v budove na Hlav-
nej ulici č.46 /HO/ a v budove oproti ZUŠ na 
Komenského ulici č. 1 /HO, TO/. Priestorová 
problematika sa k celkovej spokojnosti vy-
riešila až v roku 1997, keď zásluhou p. ria-
diteľky K. Pappovej ZUŠ dostala do svojho 
užívania dve budovy /bývalú pôrodnicu a 
mestskú knižnicu/ na ulici sv. Štefana č.25. Z 
miestností týchto budov boli vytvorené nové 
učebne pre žiakov hudobného, výtvarného, 
tanečného a literárno-dramatického odboru. 
Vyučovanie v nových podmienkach sa začalo 
v školskom roku 1997/1998. 

Tanečný odbor bol založený v školskom 
roku 1996/97. Jeho prvou učiteľkou bola A. 
Horváthová a základy spoločenského tanca 
vyučoval PaedDr. F. Gergely. 

V septembri 2001 p. uč. Mgr. Jolán Batta 
založila a dodnes na škole vedie literárno-
dramatický odbor. K nej sa neskôr vyučova-
ním v slovesnom oddelení pridala p. uč. Mgr. 
Danuša Vargová.

V roku 2002 ZUŠ nadobudla právnu sub-
jektivitu. V školskom roku 2002/03 v rámci 
jubilejného X. ročníka Štúrovských hudob-
ných dní p. riaditeľka K. Pappová prevzala z 
rúk pána László Szigetiho, vtedajšieho štát-
neho tajomníka Ministerstva školstva SR, 
listinu o pridelení čestného názvu školy s me-
nom Ferenca Liszta /Základná umelecká ško-
la Ferenca Liszta Štúrovo/. Pri tejto príleži-
tosti bola pri hlavnom vchode  budovy školy 
odhalená pamätná tabuľa so skladateľovým 

Krátka história Základnej umeleckej školy Ferenca Liszta
reliéfom, ktorú z červeného mramoru vyho-
tovil Ladislav Németh, miestny umelecký 
kamenár.     

V októbri roku 2003 sa uskutočnila v 
Štúrove svetová akordeónová súťaž Mondiale 
coupe. Účastníci kategórie junior súťažili v 
koncertnej sále našej školy.

V marci 2004 klávesové oddelenie ZUŠ 
pod vedením p. uč. Beaty Bukaiovej uspo-
riadalo pre mladých klaviristov školy súťaž 
„Miniature Musicali“. Tá sa stretla s veľkým 
úspechom a odvtedy sa opakuje každé dva 
roky. Výtvarníčka Mgr. Anna Kaplánová zas 
zorganizovala viaceré výtvarné súťaže: Čer-
vený kríž (2003-2004 s medzinárodnou účas-
ťou), Pešia zóna očami mládeže (2005-2006), 
Tanec, Zima očami detí (2007).   

V marci roku 2005 boli ukončené rekon-
štrukčné práce na koncertnej sále ZUŠ. Nová 
maľovka, podlaha, stoličky a obnovené kon-
certné pódium dodnes dodávajú sále príjemný 
estetický vzhľad. 

V apríli 2006 sa naše mladé talenty pre-
zentovali svojimi umeleckými výkonmi na 
koncerte v Krakove, ktorý bol usporiadaný 
v rámci projektu medzinárodného stretnutia 
ZUŠ V4 Junior /Budapešť, Praha, Krakov 
a Štúrovo/. V júni tento projekt pokračoval 
slávnostným koncertom v Budapešti, samo-
zrejme za účasti našich najlepších žiakov. V 
školskom roku 2006/07 účinkovali na XIV. 
ročníku Štúrovských hudobných dní žiaci 
umeleckých škôl štátov V4 z Prahy, Budapeš-
ti a Krakova. Začiatkom decembra 2006 bol 
tento projekt pod záštitou International Vise-
grad Found zavŕšený veľkolepým koncertom 
v Prahe. V júni 2007 vystupovali naši žiaci, 
pedagógovia a komorný spevácky zbor Stilla 
Pectus  v poľskom družobnom meste – Klo-
buck. 27. mája tohto roku sa v MsKS po pr-
výkrát uskutočnil koncert pod názvom „Srdcu 
blízke melódie“. V podaní učiteľov školy a 
hudobníkov – hostí tu odzneli známe melódie 
z opier, filmov, aj prekrásne operetné a muzi-
kálové úryvky i evergreeny. V decembri roku 
2007 naši žiaci a spevácky zbor Stilla Pectus 
účinkovali na Družobnom vianočnom kon-

Pedagogický zbor v roku 1983. Zľava: Mária Kuszi-
ová, Georgína Gulyásová, Katarína Pappová, Danuša 
Vargová, Klára Ivanicsová, Viola Szencziová, Dagmar 
Járková, Erika Janošovičová, Alexander Šereš, Jozef 

Baroš, Kornélia Slabáková a pri klavíri riaditeľ 
PhDr. Ladislav Ganzer. 

Bývalý riaditeľ Ladislav Ganzer práve zanietene vyu-
čuje hudobnú teóriu (1987). Žiaci jeho odborný výklad 

pozorne počúvajú. 

Pán Ľudovít Simonyi, zakladateľ výtvarného odboru 
sa najlepšie cítil medzi umeleckými výtvormi svojich 

žiakov (začiatok 70. rokov). 

certe v Prahe. Naši obetaví pedagógovia kaž-
doročne oslavujú svoj sviatok „Učiteľským 
koncertom“.

Na základe konkurzného výberového ko-
nania sa novým riaditeľom ZUŠ F. Liszta od 
8. júla 2009 stal Mgr. Róbert Baranovics.

Tieto riadky nám faktograficky priblížili 
polstoročnú históriu našej školy. Keď bilan-
cujeme, nesmieme zabúdať na to, že my, sú-
časní pedagógovia sme pokračovateľmi toho 
„veľkého diela“, ktorého základy sa kládli v 
neľahkých podmienkach. Zaväzuje nás to k 
veľkej zodpovednosti, ale i k určitej ostraži-
tosti. Počas uplynulých päťdesiatich rokov z 
malej Štátnej hudobnej školy vyrástla ume-
lecká inštitúcia, ktorá má v súčasnosti 24 pe-
dagógov a vyše 500 žiakov. Dokazuje to, že o 
tento typ vzdelávania je u nás čoraz väčší zá-
ujem a ZUŠ si vydobila pevné miesto  medzi 
ostatnými školami v našom meste. Plní dôle-
žitú úlohu v podchytení a odbornom umelec-
kom rozvíjaní talentovaných, nadaných detí, 
mládeže či dospelých mesta Štúrova a jeho 
okolia. V tejto hektickej, eticky aj esteticky 
hodnotovo dezorientovanej dobe im poskytu-
je možnosť zmysluplného trávenia  voľného 
času. Neskôr sa sami presvedčia, že investícia 
do kvalitného umeleckého vzdelania sa im ča-
som vráti v správnom formovaní ich osobnos-
ti, v citlivejšom vnímaní reality aj v odlišnom 
nazeraní na svet. Vždy sa tešíme z každého 
jedného vystúpenia našich usilovných žiakov, 
taktiež z ich pekných súťažných výsledkov. 
Mnohí z našich bývalých absolventov sa stali 
profesionálnymi umelcami.   

     Do ďalšej päťdesiatky si zaželajme pre-
dovšetkým pevné zdravie, mnoho tvorivého 
elánu, a čo najviac talentovaných  žiakov, ktorí 
budú prejavovať a pestovať lásku k umeniu. 
Nech sa stanú šíriteľmi tých krásnych kultúr-
no-umeleckých hodnôt, ktoré povznášajú a 
obohacujú dušu každého človeka. 

� Zostavil: Mgr. art. Roland Cucor

Oslávme 50. výročie založenia ZUŠ F. 
Liszta spolu!

Všetkých bývalých pedagógov, absol-
ventov, ako aj milovníkov vážnej  hudby a 
tanca srdečne pozývame na  naše tradičné, 
veľkolepé kultúrne podujatie na 17. ročník 
Štúrovských hudobných dní. Úvodný kon-
cert sa uskutoční v koncertnej sále školy dňa 
2.októbra 2009 o 18.00 hod. a galakoncert 
3.októbra 2009 o 18.00 hod. v MsKS. 

� Riaditeľstvo ZUŠ F. Liszta  

Od 8. júla 2009 som vymenovaným ri‑
aditeľom základnej umeleckej školy. Po 
ťažkostiach vyplývajúcich zo štrukturál‑
nych zmien je potrebné venovať sa aj ak‑
tuálnym, krátko- a dlhodobým cieľom a 
plánom školy, veď bez nich funkčnosť in‑
štitúcie nemôže byť zabezpečená. 

Základná škola ako, aj ostatné typy škôl, 
ponúka služby nielen našim žiakom a rodi-
čom, ale aj mestu, spoločnosti, regiónu, s čím 
je úzko späté aj monitorovanie ich očakávaní 
a požiadaviek. Je potrebné zabezpečiť širokú 
paletu aktivít zakladaných na doterajších hod-
notách a tradíciách a rozvojom mnohostran-
nosti našich žiakov.  

Preto sme si predsavzali medzi inými aj na-
sledovné úlohy: 

 - rozvoj umeleckých zručností žiakov

Vízia Základnej umeleckej školy Ferenca Liszta v Štúrove
- rozvoj emocionálnej inteligencie a obja-

venie radosti zo samotnej tvorby
- zabezpečenie vyhovujúcich podmienok 

na prezentáciu talentovaných žiakov
- vhodné využitie vedomostí našich talen-

tovaných žiakov a pedagógov na obohacova-
nie života mesta a regiónu 

- otvorenosť a rozvoj tolerancie a snaha o 
vytváranie podmienok kompenzácie negatív-
nych javov pomocou kultúrnych, umeleckých 
aktivít pri výchove dieťaťa.

Pôda umeleckej školy je priestorom spo-
ločenstva žiakov, rodičov a pedagógov. Jej 
poslaním je predovšetkým umelecké vzdelá-
vanie a výchova pomocou umenia. Prvotným 
cieľom vždy ostáva rozvoj schopností potreb-
ných k tvorbe, aplikácii umenia, pričom ich 
osobnosť sa rozvíja mnohostranne. K realizá-

cii potrebujeme motivačnú a priateľskú atmo-
sféru, kde vzdelávanie smeruje cez individuál-
nu zvedavosť k zážitku úspechu. K tomu patrí 
aj odborne kvalifikovaný, svedomitý kolektív 
pedagógov, ktorý je zástancom aj pravých pe-
dagogických hodnôt. Medzi cieľmi našej ško-
ly by sme mohli spomenúť udržanie dobrých 
konexií, usporiadanie tradičných podujatí ako 
Hudobné dni a Vianočný koncert. 

K plánovaniu budúcnosti je predovšetkým 
potrebná aj analýza súčasného stavu a mienky 
našich partnerov. Rôzne metódy a informácie 
nám napomáhajú zas v udržaní objektívnosti 
pri strategickom plánovaní budúcnosti školy. 

Prajem Vám úspešný, veselý školský rok 
a veľa vytrvalosti a trpezlivosti (aj zo strany 
rodičov)!

� Róbert Baranovics, preklad: F.Cs. 
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Pár év óta újra dívik a divatjamúlt 
szüreti vigadalom. Muzsla Szüreti 
Vigadalma is egy újragyúrt, vidám 
forgatag. 

A szeptember 12-én megrendezett 
esemény, melyet a Csemadok vitt si-
kerre, a szüreti hangulat, csípős mus-
tillat és borvirágos jókedv jegyében 
telt. Az idei ünnep fényét volt hivatott 
emelni a régi pompájába visszaállí-
tott Hangya Szövetkezet épületének 
átadása. A község nem kevés energiát 
fektetett az épület eredeti állapotának 
a visszaállíts§ba, különös tekintettel az 
egyedi stílusjegyekre. Ismeretlen tette-
sek azonban fáradt olajjal tették tönkre 
sok ember több hónapos munkáját. Hogy ki és mi ellen irány-
ult a „merénylet” máig vitatott. A közösség válasza egyértelmű 
volt: nem engedték, hogy primitív és gyáva emberek megkese-
rítsék az év egyik legjobban várt őszi mulatságát. Az ünneplést 
évről évre hintós, huszáros, menyecskés, nótázós szüreti felvo-
nulás nyitja, majd egész délután igényes műsor szórakoztatta a 
jelenlévőket. A falu hagyományőrző csoportjain kívül színpadra 
léptek nótaénekesek, táncosok, az Érsekújvári Rockszínpad és a 
párkányi Csemadok Hangulat együttese is. A műsorfolyammal 
párhuzamosan veterán autós felvonulás, kézműves foglalkozá-
sok, gulyásfőző és pogácsasütő verseny várta az ide érkezőket. 
A kiváló helyi boroktól átforrósított hangulatot az utcabál koro-
názta meg. Egy pohár bor, vidám társaság, langyos őszi este, fül-
bemászó dallamok…ezek voltak a muzslai Szüreti Vigadalom 
záróakkordjai. � Balázs Györgyi

Okolie dnešného Štúrova od pravekých 
dôb bolo nepretržite obývanou oblasťou. 
Ľudia tu žili už v neolite. Môžeme zato 
vďačiť priaznivým prírodným, ale aj geo‑ 
grafickým podmienkam regiónu. Túto 
skutočnosť  dokumentujú aj nálezy a pa‑
mätihodnosti, ktoré nášmu súčasníkovi 
hmatateľne prezentujú tisícročné hodnoty 
a kultúra. 

Tieto praveké pozostalosti – hmotné pa-
mäti –, i ďalšie svedectvá civilizácie môžeme 
sledovať v našom mestskom múzeu vďaka 
Archeologickému ústavu v Nitre. Vychádza-
júc z nálezov vieme, že prví osadníci na naše 
územie prišli asi 4000 r. pred Kr. a priniesli 
do tohto regiónu aj svoju kultúru. Prichádzali 
predovšetkým z juhu – z východného Stredo-
moria a boli balkánsko – anatólskeho pôvodu 
(Anatólsko, Egejsko). Tzv. želiezovská sku-
pina udomácnila tu kultúru známu ako line-
árna keramika. Obdobné poznatky máme aj 
z vykopávok z okolia Štúrova, tj. Čenkova 
a Mužle, kde sa archeológom podarilo ob-
javiť aj ďalšie hmotné pamiatky. Vzácne sú 
najmä zlomky keramiky a hlinených nádob, 
na základe ktorých môžeme jasne rekonštru-
ovať aj skúmané obdobia v regióne. Keďže 
z objektívnych príčin naše múzeum nemá 
možnosť celý bohatý nález v hmotnej podo-

Szüreti dínom-dánom

V zrkadle našich pravekých vlastností

HISTÓRIA - RÉGIÓ

be verejnosti predstaviť, obmedzili sme sa na 
jeho fotodokumentáciu. Prevažná časť týchto 
hmotných pamiatok je uložená v Nitre. 

Aj táto skutočnosť je hlavnou príčinou 
toho, že pri prezentovaní jednotlivých expo-
nátov, najmä z novšieho neolitu, sme sa za-
merali iba na nálezy z lokality Mužla a Čen-
kov. Túto kultúru s lineárnou keramikou, resp. 
volútovou keramikou zviditeľňujú zachované 
hlinené a keramické pozostatky. Keramic-
ké alebo hlinené nádoby boli používané na 
uskladňovanie potravín. 

Vystavená keramika pre nás je dôležitá aj z 
toho dôvodu, lebo nám pomôže presne určiť, 
upresniť aj spolupatričnosť daného obyva-
teľstva k príslušnému okruhu kultúry – kul-
túrneho špecifika. 

Pre naše nálezy kultúra s lineárnou alebo 
volútovou keramikou je teda dominantná. V 
ozdobných motívoch táto technika spolu s tzv. 
jamkovou a ryteckou stopou sú prevládajúce. 
Vďaka týmto tvorivým postupom sme mohli 
nazvať aj danú techniku zovšeobecnene „line-
árnou keramikou“. 

Nálezy z daného kultúrneho okruhu nás 
vedú k tomu, aby sa zmienili aj o životnej 
forme – životnom štýle danej skupiny oby-
vateľstva. Mali by sme vedieť, že títo ľudia 
žili prevažne pozdĺž vodných tokov v tzv. 

kolových stavbách a venovali sa pestovaniu 
rastlinstva ako aj živočíšstva. Lov a rybárstvo 
patrili tiež k prvkom ich každodenného živo-
ta. Boli aj prvými poľnohospodármi lokali-
ty, ktorí sa venovali pestovaniu jedno alebo 
dvojzrnnej pšenice – pšeničného klasu, prosa 
a chovu dobytka. 

Čo sa týka ich pohrebných návykov, 
svojich nebožtíkov pochovávali v blízkosti 
obydlia v „skrčenej“ polohe. Z hrobových 
vykopávok však vieme, že aj vtedajší človek 
už veril v určité nadpozemské sily. Tento poz‑ 
natok potvrdzuje skutočnosť, podľa ktorej 
tvár niektorých svojich druhov obyvatelia na-
tierali červeným okrom  a to v nádeji večného 
pozemského života. Naopak, tých zosnulých, 
ktorých si neželali znova vidieť, pozväzovali 
a to tak, aby zo svojho hrobu už „nevystúpili“ 
a živým neublížili. 

Pri prezentácii našich starobylých pozosta-
lostí, teda záverom môžeme konštatovať, že 
kultúra s lineárnou keramikou nám značne po-
mohla pri spoznávaní archaických dôb nášho 
regiónu a jej starodávnej minulosti.  V na-
šom múzeu nachádzajúce sa hmotné pamiat‑ 
ky slúžili a slúžia aj lepšiemu poznávaniu 
vzostupu nášho regiónu pre minulé ako aj 
budúce civilizácie. 

� PhDr. Ákos Gerstner
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Kútfúrást
vállal kútfúró

mester
garanciával.

Tel.:
0915 510 504

+36 30 941 8985

Játékboltunkba
szeretettel várjuk
minden Kedves
vásárlónkat!

Srdečne Vás
pozývame do

predajne hračiek!

Medzi Tatra Bankou a
rybárskych potrieb Twister.

Fő utca 52, a Twister
horgászbolt és a Tatra Banka

között.

Vo dvore Cukrárne u Turka
Török Cukrászda udvarában

V kaderníctve Kristína
Kristína Fodrászatban

Hlavná
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AAqq uuaa   ff rreess hh ,,   aarroommaa ,,   kkll íímmaa!!

Nový Ergoline uTurka aj vkaderníctveKristína!
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A párkányi Kyokushin karate klub tagjai mint minden évben, idén 
is aktívan töltötték el a nyarat. A klub három karatékája, Krištofčíková 
Diana, Rybár Miroslav és Rácz Norbert részt vett az Európai Kyoku-
shin Karate Szövetség nyári nemzetközi edzőtáborában a lengyelor-
szági Krakkóban. Az edzőtábor július 22-től 26-ig zajlott. Az utolsó 
napon Krištofčíková Diana és Rybár Miroslav sikeres fekete öves 
vizsgát tettek le. Ezzel klubunkban már négyen viselhetnek fekete 
övet. Augusztusban újabb eseményen vettek részt tagjaink. A Szlo-
vák Kyokushin Karate Szövetség nyári edzőtáborában tizenegyen 
képviselték klubunkat. A tábor augusztus 5. és 9. között került meg‑ 
rendezésre Érsekújvárban. Az övvizsga a párkányiak közül a követ‑ 
kezőknek sikerült: Povinský Juraj – 10.kyu, Szauder Zsolt, Reznik 
Zsolt, Feketšová Soňa, Laki Patrik – 9.kyu, Éder Oliver – 1.kyu. Ez-
úton gratulálok minden vizsgázónak!              Rácz Norbert – edző

V auguste sa už tradične uskutočnil 9.ročník beach volejbalového 
turnaja o „Pohár riaditeľa kúpaliska Vadaš“. Hlavným organizátorom 
turnaja bolo Združenie rekreačného volejbalu Štúrovo. Na turnaji sa 
zúčastnilo 24 družstiev z celého Slovenska. Turnaj sa uskutočnil na 
vysokej úrovni, za čo ďakujeme firme Vadaš s.r.o., ktorá nám poskyt-
la volejbalové ihriská a vstupy pre účastníkov volejbalu. Veľká vďaka 
patrí aj mestu Štúrovo, ktoré vyčlenilo finančné prostriedky na tento 
už tradičný turnaj, ako aj ostatným sponzorom, medzi inými Autogas 
Slovakia, Haevy Tools, Mediresc, STONI´S Pub, Süll Peter. 

� Mária Botková, Združenie rekreačného volejbalu Štúrovo

Medzi najkrajšie okamihy kajakárskych súťaží bez sporu 
patria hromadné štarty na maratónskych tratiach. V okamihu 
štartu vodáci zaberajú naplno a poriadne rozvíria hladinu okolo 
seba. Tak tomu bolo i na majstrovstvách republiky v kanoistic‑
kom maratóne v Piešťanoch.

Pre Štúrovčanov uvedené majstrovstvá napriek krajne nepriazni-
vému počasiu, vďaka dobrej technickej príprave a veľkému objemu 
najazdených kilometrov, priniesli zisk šiestich medailí, z toho dvoch 
zlatých a to je paráda. Zlaté medaily a titul majsteriek republiky v 
maratóne získali v dvojkajaku Jutka Kecskemétiová, Žofia Vargová, 
druhý titul a zlatú medailu tiež v dvojkaku vybojoval Bence Fülöp s 
partnerom zo Šamorína s Tiborom Linkom.

Druhé miesto a strieborné medaily získala v kajaku jednotlivcov 
J. Kecskémetiová a druhé striebro v minikajaku Márk Nagy. Bronz 
získali v kajaku jednotlivcov Žofia Vargová  a Bencze Fülöp. Ďalšie 
umiestnenia: Viktor Kecskeméti 7., Gergő Tóth 8., Máté Marschal  
15.miesto.    � Jozef Kužel

Máloktorým športovcom sa podarí reprezentovať svoju vlasť, 
svoje mesto, svoj oddiel na vrcholných podujatiach. V minulosti z 
kanoistického oddielu to boli bratia Šušorovci, Rasťo Kužel, súro-
denci Medveovci. V súčasnosti futbalista, hráč Slovana Bratislava, 
odchovanec štúrovského futbalu Saláta a z kanoistického oddielu 
senior Peter Gelle, na majstrovstvách sveta v Kanade prvý vo finále 
B (celkove je to 10. miesto). Ďalej je to kadetka Jutka Kecskemétio-
vá a veterán Jozef Kužel, tréner oddielu. Jozef Kužel reprezentoval 
Slovensko na majstrovstvách sveta veteránov (Masters) v českých 
Račiciach. Práve na tom kanáli, kde Rasťo Kužel získal prvý titul 
juniorského majstra sveta v roku 1993. Na Masters 2009 štartovalo 
vyše 1500 pretekárov v kategóriach od 35 rokov. Kategórie boli de-
lené po piatich rokoch. Jozef štartoval v kategórii od 60 do 65 rokov. 
Pár pretekárov sa prezentovalo i nad 70 rokov. Jozef Kužel dosiahol 
nasledovné umiestnenia: kajak jednotlivcov (K-1) - 200 m - 6. mies-
to, dvojkajak - 200 m - 5. miesto, K-1 na 2 km – 9. miesto. Gratulu-
jeme!� Ján Cocher, predseda TJ Dunaj  

Karatésaink nyara

Pohár riaditeľa kúpaliska Vadaš

Vzpierači na Považskom pohári

Dve zlaté - to je paráda

Naši reprezentanti

Leto našich karatistov

Párkány és Vidéke - A Mi lapunk, kiadja a Párkányi Városi Művelődési Központ (Hasičská 25, Párkány) Főszerkesztő: Szép Éva, szerkesztőbizottság: Cucor Roland, Frunyó Csilla, Anna Gallová, Glázer Péter, 
Juhász Gyula, Ondrejka Rozália. Hirdetésfelvétel: a 036/7511108-as számon, a parkanyesvideke@gmail.com e-mail címen, a szerkesztőbizottsági tagoknál vagy a művelődési központban. Nyomdai kivitelezés és törde-
lés: DEEM Design s.r.o. A lapban megjelent hirdetések, cikkek tartalmáért és helyesírásáért a nyomda nem vállal felelősséget. 
Štúrovo a okolie - Naše noviny, vydáva Mestské kultúrne stredisko Štúrovo (Hasičská 25, Štúrovo) Šéfredaktor: Eva Szépová, redakčná rada: Roland Cucor, Csilla Frunyóová, Anna Gallová, Peter Glázer, Július 
Juhász, Rozália Ondrejková. O inzerciách sa môžete informovať na tel čísle: 036/7511108, na mailovej adrese: parkanyesvideke@gmail.com alebo v Mestskom kultúrnom stredisku v Štúrove.  
Zalomenie a tlač: DEEM Design s.r.o. Tlačiareň nezodpovedá za obsahovú a gramatickú stránku v článkoch a inzerciách. Nyilvántartási szám / Registračné číslo: EV 2667/08

Babamasszázs tanfolyam
indul anyukák és 0-6 év

közötti gyermekeik
részére a fedett uszodában.

Info: 0907188134

Kurz baby masáže pre
mamičky a ich deti od 0 do 6

rokov na krytej plavárni
TK Vadaš.

Info: 0907188134

Osztrák és angol ruhaneműk
50 centért

Gyermekruhák 25 centért
Norvég pulóverek,

kardigánok,
szabadidőruhák,
férfi-női nadrágok

A turkálóban sálak, kendők,
fehérneműk 10 centért

Second hand
Nyitva minden szerdán és

szombaton 9-12-ig a párkányi
Szabadidőközpontban

EURO BÁLAEURO BÁLA
PÁRKÁNYBANPÁRKÁNYBAN

NOVÉ DOMY V OBIDE NA PREDAJ

Nízkoenergetické rodinné domy
na kľúč

Od 356 eur mesačne

Nánanská 65, Štúrovo 036 751 23 16 sweethome@sweethome.sk

V dňoch 4. – 6. septembra 2009 sa po 27. raz uskutočnil tradič-
ný a  prestížny medzinárodný turnaj o Považský pohár – Laugaricio 
cup vo vzpieraní v Športovej hale VŠK Dukla Trenčín . V konkuren-
cii  borcov  zo  Slovenska, Česka, Rakúska a Srbska sa nestratili ani 
vzpierači MŠO Štúrovo. Kvalitu štúrovského vzpierania dokazuje aj 
pozvánka na tento tradičný a vysoko kvalitný turnaj, ktorý slúži ako 
previerka slovenských reprezentantov. MŠO Štúrovo reprezentovali 
pod vedením trénera Vladimíra Hudeca nasledovní vzpierači: Rado-
slav Hudec, Róbert Hatala a medzi ženami Lenka Konczová a Do-
minika Žigová. Všetci podali vynikajúce výkony na vysokej úrovni. 
Vzpieračom blahoželáme a prajeme ďalšie úspechy.

Oddiel vzpierania očakáva nových členov, chlapcov a dievčatá 
vo veku 8 – 18 rokov. Ktorí máte záujem, kontaktujte sa u trénera 
V. Hudeca na tel. čísle 0949 804217 alebo emailom na adrese: vzp.
sturovo@centrum.sk.

Dňa 12.092009 sa vzpierači MŠO zúčastnili na 8. ročníku Memo-
riálu Miloša Zelinku. V kategórii juniorov do 18 rokov získal zlato 
Hatala Róbert výkonom 235kg (110+125), medzi ženami získala 
Konczová Lenka bronzovú medailu výkonom 92kg (42+50). Med-
zi žiakmi sa na štvrtom mieste umiestnil Horváth Dávid, výkonom 
80kg a v kategórii dorastencov reprezentoval Horváth Richard, ktorý 
obsadil 5. miesto výkonom 150kg (65+85).� p.g.

Členovia štúrovského Kyokushin karate klubu tak ako každý 
rok, aj v tomto roku aktívne strávili leto. Traja naši členovia, Diana 
Krištofčíková, Miroslav Rybár a Norbert Rácz sa zúčastnili letného 
medzinárodného sústredenia Európskeho zväzu kyokushin karate 
v poľskom Krakove v dňoch 22-26. júla. Posledný deň sústredenia 
úspešne zložili skúšky na čierny pás Diana Krištofčíková a Miroslav 
Rybár. V auguste 11 členovia klubu sa zúčastnili letného sústrede-
nia Slovenského zväzu kyokushin karate. Sústredenie sa konalo v 
Nových Zámkoch v dňoch 5-9. augusta. Aj tu mali možnosť zložiť 
skúšky na jednotlivé stupne technickej vyspelosti. Úspešní boli: Juraj 
Povinský – 10.kyu, Szauder Zsolt, Reznik Zsolt, Soňa Feketšová, 
Patrik Laki – 9.kyu, Oliver Éder – 1.kyu. Touto cestou blahoželám 
každému.� Norbert Rácz – tréner
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-Szőlőoltványok és nereztartályok eladók Muzslán. Tel: 0905962608. 
-Berendezett, új 2 szobás lakás kiadó. Tel.: 0907408540
-Predám bufetový priestor, kompletne zariadený na termálnom 
  kúpalisku Vadaš. Tel.: 0915799622
-Dám do prenájmu 3-izbový byt na Terasoch I. Tel.: 0918927617
-Predám 3 izbový byt OV. Jadro prerobený. Tel.: 0918157209,   
  0905750969
-Predám pekne prerobený 3-izbový byt v OV, na Svätoplukovej ulici 
 v Štúrove. -Byt má 2 veľké pivničné priestory . Bytový dom je 
 priamo v malom parku - možnosť grilovačiek, záhrady. Cena dohodou. 
 Tel.: 0905578319
-Eladó Párkányban 2 szobás, jó állapotban lévő 56 négyzetméteres 
 téglaépítésű lakás az ötödik emeleten a Jesensky utcában. 
 Érdeklődni  az esti órákban lehet. Irányár 43 816 euró (1 320 000 Sk).  
 Tel.: 036 751 23 85
-Szőlőoltványok eladók Muzslán. Tel.: 0367583237, 0911753237 
-3 szobás lakás kiadó a Teraszok I lakótelepen. Tel.: 0918927617
-Dám do prenájmu 2-izbový byt v Štúrove. Tel.: 0918743272
-Predám 2 štvorposteľové rekreačné bunky v Štúrove. Tel.: 0911523400

„Ten, kto stratil, koho mal rád, pochopí, čo je 
bolesť a žiaľ. Hviezdy pre Teba prestali svietiť 
a slnko hriať,  ale tí, čo Ťa veľmi milovali, ne-

prestali na teba spomínať. Tak ako z Tvojich očí 
žiarila láska a dobrota, tak nám budeš chýbať do 
konca života. Už nemôžeme len kytičku na hrob 

položiť a spomienku v srdci otvoriť“.  
 

Dňa 5.septembra uplynuli dva roky, čo nás 
navždy opustila naša drahá a milovaná 

IVETKA SKLADANOVÁ. 
S veľkým žiaľom na teba Ivetka spomína,

Smútiaca rodina

Apróhirdetés – Riadková inzercia

SPOMÍNAME SI - EMLÉKEZÜNK

Štúrovo - Šport hotel
Kurzy na vodičský preukaz skupiny: A,B,C,D,E,T.

Začiatok nasledujúceho kurzu:
1. október o 15.00 (Šport Hotel)
Info: 0915 633 975, 0903 587 877

Možnosťplatby aj v troch splátkach!

Párkány - Sport Hotel
Tanfolyam minden típusú jogosítvány megszerzésére:

A, B, C, D, E, T.
Következő tanfolyamunk október 1-én
15.00-kor kezdődik (Sport Hotel)
Info: 0915 633 975, 0903 587 877
A tandíj 3 részben is kifizethető!

AKCIAAKCIA
B za 330 €B za 330 €
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COCHER ELEKTRO
Značková predajňa CASIOCASIO
CASIOCASIO órák márkaboltja

Hlavná 19, tel.: 036 7511 191
www.cocher.sk

2720 Nokia Fold 3720 Nokia Classic
Vyhotovenie: vyklápacie (fold)
Rozmery: 93x46x17,85 mm

Hmotnosť: 90,3 g
Hlavný displej: 1.8”,
rozlíšenie: 128 x 160,

až 65 000 farieb
Veľké tlačidlá

32 MB vnútorná pamät

Rozmery: 115x47x15,3 mm
Hmotnosť: 94 g

Displej: Uhlopriečka: 2.2”, ro-
zlíšenie: 320 x 240 pix (QVGA,)

až 16,7 milióna farieb
Slot pre pamäťovú kartu mi-

croSD, max. 8 GB
Až 20 MB voľnej vnútornej uží-

vateľskej pamäte

75 €
(2259,45 Sk)

160 €
(4820,16 Sk) AKCIA

Veľký výpredaj plastových okien
Každé druhé okno ZDARMA!

Pozor!
Letná akcia je predĺžená do

konca októbra!
Informácie v predajni:

NOVA ROLL plus s.r.o.
Štúrovo, Hlavná 56/A

Otváracia doba: po-pia: 8.00-16.00


